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VitrA Mozaik
VitrA Mosaic

Parcadan Butliine G6z Kamastirici

Genis Urlin yelpazesi; renk, desen ve doku secenekleriyle VitrA Mozaik, projelerinize yeni boyutlar kazandirir. Modern, farkli, etkileyici mekanlar
yaratmaniza olanak saglar. Rezidansiyel alanlarin yani sira butik, kafe - restoran, ofis, hatta alisveris merkezi gibi ortak kullanim alanlarina, sira disi
estetigi, uzun 6mrl, uygulama kolayligiyla arti deger katar. Nasil bir ortam? Ne tUr bir duygu? Farkli yasam stillerini vurgulayan zengin oneriler

VitrA Mozaik koleksiyonlarinda.

Yeni Egilimler, Yeni Cozimler

VitrA Mozaik yeni renk sistemiyle simdi daha da islevsel, belli basl yasam stillerine gore kurgulanan, bir baslik altinda toplanan mozaik serilerini
secmek, karar vermek simdi cok daha kolay. Giincel egilimlere gére gruplanan 5 ayri renk ve yasam stiliyle dilediginiz mekani hizla, pratik sekilde

olusturmak mumkdn.

VitrA Mosaics. Brilliant Surfaces Both As
Pieces and As AWhole

VitrA Mosaics ensures new dimensions for your projects with its
wide product range, and color, pattern and texture options.
It enables you to create modern, different and impressive spaces.

It adds value to residential spaces and also to public areas such
as boutiques, cafés - restaurants, offices and shopping malls with
its extraordinary aesthetics, durability and ease of application.
What kind of an environment? What kind of a feeling? Enriched
solutions emphasizing different life styles. VitrA Mosaics
collections propose enriched solutions emphasizing different

life styles.

New Tendencies, New Solutions

VitrA Mosaics is now more functional with its new color system:
It is now much easier to make a choice and determine the
mosaics series, that are set up according to certain life styles
and gathered under a title. It is possible to create the space you
desire in a quick and practical way with 5 different colors and life
styles, grouped according to contemporary tendencies.

VitrA Mosaiques. Surfaces Brillantes
Comme des Pieces et Dans LEnsemble

VitrA Mosaiques assure une nouvelle dimension a vos projets
avec son large gamme de produits et ses options de couleur,
modele et texture. Cette série vous permet de créer des espaces
modernes, différentes et impressionnantes.

Elle ajoute de la valeur aux espaces résidentiels et aux lieux
publics tels que boutiques, café - restaurants, bureaux et centres
commerciaux, avec son esthétique extraordinaire, durabilité et
facilité d'application. Quel genre d'environnement? Quel genre
de sensation? Des solutions enrichies, mettant I'accent sur les
styles de vie différents sont proposés par les collections de VitrA
Mosaiques.

NouvellesTendances, Nouvelles
Solutions

VitrA Mosaiques est désormais plus fonctionnel avec son
nouveau systeme de couleurs: il est désormais beaucoup plus
facile de choisir, de décider des séries de mosaique adaptées
selon un certain nombre de styles de vie et regroupées sous
un seul titre. Il est possible pour vous de créer en vitesse et
de maniére pratique I'espace que vous souhaitez a l'aide des 5

couleurs et styles de vie regroupés selon les tendances actuelles.

VitrA Mosaik. Faszinierend vom Teil bis
zum Ganzen

VitrA Mosaik verleiht Ihren Projekten mit seiner breiten
Produktpalette und seiner reichen Auswahl an Farben, Mustern
und Gestaltungen neue Dimensionen. Es wird Ihnen auch
ermoglicht, moderne, charakteristische und eindrucksvolle
Innenrdaume zu schaffen. Das Mosaik sorgt nicht nur in
Wohnréaumen, sondern auch an Orten, die zur 6ffentlichen
Benutzung zur Verfligung stehen, wie zum Beispiel in Geschéften,
Cafés, Restaurants, Biros und Einkaufszentren mit seiner
aulRergewohnlichen Asthetik, seiner langen Lebensdauer und
seiner einfachen Anwendung flr einen Mehrwert. Was fir eine
Umgebung? Was fir ein Gefthl? In der VitrA Mosaik-Kollektion
finden Sie hochwertige Empfehlungen, die unterschiedliche
Lebensstile betonen.

NeueTrends, Neue Losungen

VitrA Mosaik ist mit seinem neuen Farbsystem jetzt noch
funktioneller: Es ist jetzt viel einfacher eine Entscheidung zu
treffen und Mosaikserien auszuwahlen, die nach gewissen
Lebensstilen zusammengestellt und unter einem Titel
zusammengefasst sind. Sie kdnnen mit funf verschiedenen Farb-
und Lebensstilen, die gemal den Trends unserer Zeit klassifiziert
werden, jeden beliebigen Raum schnell und praktisch gestalten.

Mo3zauka VitrA. OcnenutenbHasa KkpacoTta
yacTumu, BOMJIOWEHHAA B HEMOBTOPUMbIN
obpas

Mogauika VitrA npenocTaBnAeT HOBble BO3MOXHOCTYW [NA BaLLUX
npoekToB 6narofapa LWMPOKOMY aCCOPTUMEHTY NPoAyKLMK,
LBETOB, PUCYHKOB 1 TEKCTYp. TO NO3BONAET CO34aBaTb
COBpEMeHHble, OpuUrnMHanbHble 1 BNeYaTnAloLImMe NPOCTPaHCTBa,
YTO MOBbILLIAET LEHHOCTb XUIIbIX MOMELLEHWIA, B TOM Y1che U
06LLECTBEHHbIX MECT, TakMX Kak MarasuHsbl, kade - pecTopaHsl,
ouCbl U TOProBble LeHTPbI, MOCKObKY MO3auka, ¢ ee
4Ype3BbI4aHOM SCTETUKOM, OTNINYAETCA TakXKe NMPOYHOCTbIO

1 NpocToToN NpumeHeHua. Kakoe npocTtpaHcTBo? Kakne
owlywermna? Konnekumnn mozsamnkn VitrA npennaraloT peleHua,
NoAXOAALLUME K Pa3NMYHbIM CTUIAM XN3HW.

HoBble TeHOEeHUNN, HOBblE peleHNnA

Bnaronapa ncnonb3oBaHUIO HOBOW CUCTEMbI LIBETOB, MO3auka

ot VitrA ctana 6onee dyHKLMOHANbHOW: CTano HaMHOro npotle
BbIOpaTh KOMMEKLMIO 1 nogobpaTe HEOOXOAMMOE coYeTaHne
NANTKY ANA co3faHua noboro nHTepbepa. C nomolbo 5
LIBETOB, CrpynnmMpoBaHHbIX B COOTBETCTBUN C COBPEMEHHbLIMIN
TEeHAEHUMAMY, MOXHO ObICTPO CO34aTb MPaKTUYHBIN MHTEPbEP Ha
ntobon BKyC.
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Elegance

Degerli ve Orijinal

Altin, bakir ve bronz renkleri beyaz, siyah ve bej tonlariyla bulustu.
Sicak, yumusak, mat renkler uyumla bir araya gelerek, bakislari
Uzerinde toplayan, iyi planlanmis ylzeyler olusturuyor.

Yiksek kaliteli ic mekanlar icin kusursuz tasarlanmis bir armoni: Zarif
ve konforlu. Kalite algisi duygularr oksuyor.

Precious and Original

Gold, copper and bronze colors meet white, black and beige hues.
Warm, smooth, matt colors gather in harmony and create well
planned surfaces attracting attention.

A perfectly designed harmony for high quality interiors spaces:
Elegant and comfortable. Perception of quality caresses feelings.

Wertvoll und Originell

Dies ist ein Zusammenkommen der Farben Gold, Kupfer und Bronze
mit Weil3-, Schwarz- und Beigeténen. Dadurch, dass warme, sanfte
und matte Farben harmonisch zusammenkommen, schaffen sie gut

geplante Oberflachen, die alle Blicke auf sich lenken.

Eine perfekt entworfene Harmonie flr hochqualitative Innenrdume:
Elegant und komfortabel. Die Qualitdtswahrnehmung ist Eine Freude
fur alle Sinne.

Précieux et Original

Les couleurs d'or, cuivre et bronze rencontrent les couleurs blanc,
noir et beige. Les couleurs chaudes, douces et mates se rassem-
blent dans une harmonie et créent des surfaces bien planifiées, qui
attirent I'attention.

Une harmonie parfaite congue pour des espaces intérieurs de
qualité: Elégant et confortable. La perception de qualité caresse les
sentiments.

OpurnHanbHOCTb U NEraHTHOCTb

30510Tble, MefiHble 1 6POH30BbIE LIBETA CMELLANNCh ¢ 6enbiMn,
YepHbIMU 1 BEXEBLIMU TOHaMW. XOPOLLO NMPOAyMaHHbIE LIBETOBbIE
raMMbl NMOBEPXHOCTEN, rAPMOHUYHO NoA0OpaHHbIE B TEMSbIX,
MArKUX, MaToBbIX LiBETAX, MPUTArMBAKOT B3rnaa. [apmoHus,
CO3/1aHHanA A9 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MHTEPbEPOB: 3/1eraHTHOCTb U
KkomdopT. KayecTBo, OLLyTMMOE Ha YPOBHE YyBCTB.



Elegance
Renkler
Colors
Farben
Couleurs
uBeTa

RAL 080 90 05

Krem

Biscuit

M2.6x2.5 cm Mat - Matt K027751

RAL 080 70 10

Vizon

Mink

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5633695

RAL 080 70 30

Acik Moka

Light Mocha

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K535250

RAL 000 15 00

Siyah

Black

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K027655




Elegance

Elegance 1.1.
Elegance 1.2.
Elegance 2.1.
Elegance 2.2.
Glamour

Luoto

Flame

Siluette

Metallics

Glass Mosaic: Mix 1
VitrA Art Glass

Art Glass Diamond
Elegant

Graffiti




00
Elegance

M25x25cm/1"x1"
Porcelain

Design 1.1.

RAL 080 90 05 RAL 080 70 30 RAL 080 70 10
Krem Acik Moka Vizon
Biscuit Light Mocha Mink

o m H =H

LI [N I | Kks536204
R Vizon Krem
[ 1] . Mink Cream
(M2.5x2.5 cm)

RAL 080 90 05 RAL 080 70 30 RAL 000 15 00
Krem Acik Moka Siyah
Biscuit Light Mocha Black

K536215
Siyah Krem
Black Cream
(M2.5x2.5 cm)

O[] $]

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.



Design 2.1.

RAL 080 70 30 RAL 080 70 10
Acik Moka Vizon
Light Mocha Mink

K536226
Vizon Moka
Mink Mocha
(M2.5x2.5 cm)

Design 2.2.

RAL 080 70 30 RAL 000 15 00
Acik Moka Siyah
Light Mocha Black

K536230
Siyah Moka
Black Mocha
(M2.5x2.5 cm)

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

00
Elegance

M25b6x25cm/1"x1"
Porcelain



Elegance

606

Glamour
Mb5x5 cm / 2"x2"

Bakir Bronz Dore inci Beyazi
Copper Bronze K532505 Pearl White
K532483 K532494 K532516
Luoto
M10x10 cm / 4" x4"

- e - MR e - Mt

|- S ate] - MR el - At

- L i BE T [ T
Kahve Gri Bej Beyaz
Brown Grey Beige White
K533290 K533253 K533242 K533231

Antrasit
Anthracite
K533275 K533286 K533264

e

Flame
M 2.5x2.5¢cm/1"x1"
Porcelain

Antrasit Bakir
Anthracite Copper
K535121 K535110

O[] $]

o6 Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.



Elegance

(E)
Siluette

M5x10 cm / 2" x4"

Lines i Lines Lines

Ultra Beyaz i Grafit Gri Karbon Siyah
Ultra White i Graphite Grey Carbon Black
K531455 K531481 K531470

Lines @ Lines @ Lines @ Lines @
Ultra Beyaz - Silver Vizon - Bakir Grafit Gri - Silver Karbon Siyah - Silver

Ultra White - Silver Mink - Copper Graphite Grey - Silver Carbon Black - Silver

K531573 K531584 K531606 K531595

Branches Branches Branches
Ultra Beyaz Grafit Gri Karbon Siyah
Ultra White Graphite Grey Carbon Black
K531411 K531444 K531433

Lo ..

I

Branches @ Branches @ Branches @ Branches @
Ultra Beyaz - Silver Vizon - Bakir Grafit Gri - Silver Karbon Siyah - Silver

Ultra White - Silver Mink - Copper Graphite Grey - Silver Carbon Black - Silver

K531536 K531540 K531562 K531551

O[] $]

e@ Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.
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Elegance

606

Metallics
M2.5x2.5 cm / 1"x1" M2.5x5 cm / 1"x2" M5x5 cm / 2"x2"

Metallics

Bakir

Copper

K029125 (M2.5x2.5 cm)

Metallics Metallics
Antrasit Dore
Anthracite K518343 (M2.5x2.5 cm)

K029114 (M2.5x2.5 cm)

Metallics Metallics
Antrasit Dore
Anthracite K531746 (M2.5x5 cm)

K531735 (M2.5x5 cm)

\
|
[
!
I
\
\

—

Metallics Metallics
Bakir Platin
Copper Platinum

K507765 (M5x5 cm) K508621 (Mbx5 cm)

(EIV)

Glass Mosaic: Mix 1
M2.5x2.5cm/1"x1"

Mix 1 Mix 1

Krem, Platin Krem, Kahve
Cream, Platinum Cream, Brown
K0484258 K0512408

Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
660 See footnote table on page 101.

Metallics Metallics
Antrasit Altin
Anthracite Gold

K507754 (M5x5 cm) K508610 (M5x5 cm)

Metallics mix

Bronz, Silver, Kahve
Bronze, Silver, Brown
K531164 (M2.5x2.5 cm)

Metallics mix

Siyah, Beyaz, Silver
Black, White, Silver
K531153 (M2.5x2.5 cm)

O[] $]




(XL V)
VitrA Art Glass

MBx5 cm / 2"x2" - Mbx10 cm / 2"x4"

Bamboo Reliefed Bamboo Reliefed Bamboo Reliefed

Altin Silver Antrasit
Gold K0612128 (M5x5cm) Anthracite
K0612018 (M5x5cm) K0612238 (M5x5cm)

Bamboo Reliefed Bamboo Reliefed Bamboo Reliefed
Altin Silver Antrasit

Sand Gold K0611638 (M5x10cm) Anthracite

K0611428 (M5x10cm) K0611648 (M5x10cm)

Mosaic Reliefed Mosaic Reliefed Mosaic Reliefed

Altin Silver Antrasit
Sand Gold K0611868 (M5x10cm) Anthracite
K0611758 (Mb5x10cm) K0611908 (M5x10cm)

Art Glass Diamond

Altin Si‘lver Gri Antrasit
Sand Gold Silver Grey Anthracite
K0634848 K0634738 K0634628

Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
600 See footnote table on page 101.

Elegance

15



Elegance

e

Elegant
M10x10 cm / 4"x4"

Beyaz - White Decor Decor 2
K533463 Beyaz - White Beyaz - White
\ K067242 K069983
R9
L}
-
Gri - Grey Decor
K533474 Gri - Grey
\Y2 K067231
R9

Antrasit - Anthracite Decor
K533452 Antrasit - Anthracite
\2 K067220
R9
-
L
L]
Krem - Cream Decor
K533430 Krem - Cream
\% K067205

R9

Moka - Mocha Decor Decor 2
K533441 Moka - Mocha Moka - Mocha
\Y K067216 K069950

’ D) %] 18

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.




Elegance

(E)
Graffiti

M10x10 cm / 4"x4"

-
o
S

| ] '.’. r

el |
Krem - Cream Decor Acik Gri - Light Grey Decor
K535762 Krem - Cream K535773 Acik Gri - Light Grey
\% K069994 1\ K070005

Vizon - Mink Decor Moka - Mocha Decor
K535784 Vizon - Mink K535795 Moka - Mocha
K070016 1 K070020

Antrasit - Anthracite Decor
K535806 Antrasit - Anthracite
1 K070031

Al [#][$)

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

17









..r.u._qm.m.__.‘._____:._.
/LT ]

20



d
1

)
I

‘[“‘I‘

/

A
il

;

A

Classic

Asil ve Zamani Asan

Siyah, kirmizi, beyaz ve bu renklerin koyulu acikli tonlarina uzanan renk

paleti, kisilikli, deger tasiyan bir stilin ipuglarini veriyor. Agik ile koyu,
rengarenk ile renksiz arasinda yUksek kontrastli etkilesim, kendine
glivenen, dinamik ortamlar yaratiyor. Classic, acik-koyu kontrastina
sicak bej, kahverengi golgeler ve gizli gri ntanslar ekliyor. Doygun
kirmizi ve altin gibi vurgulu renklerle tamamliyor.

Noble and Timeless

This color palette, composed of black, red and white and reaching
out for the dark and light hues of these colors, whispers clues of

a valuable style reflecting a strong personality. The high contrast
interaction between light and dark colors, colorful and colorless
creates self-confident and dynamic environments. Classic is adds
warm beige and brown shadows and hidden grey gives nuances to

the light-dark contrast, completing it with emphasized colors such as

saturated red and gold.

Edel und zieht sich tiber alle Zeiten

Eine Farbenpalette, die von schwarz, rot bis weil sowie bis

zu den hellen und dunklen Ténen dieser Farben reicht, gibt
Hinweise auf einen Stil mit Charakter und einem gewissen
Wert. Das Zusammenspiel mit hohen Kontrasten zwischen dem
Dunklen und Hellen, dem Bunten und Farblosen schafft Raume
mit Selbstbewusstsein und Dynamik. Classic flgt zu den Hell-

Dunkelkontrasten auch beige und braune Schatten und Nuancen mit
versteckten Grautdnen hinzu. Dies wird mit Farben wie sattem Rot

und auffalligem Gold vervollstandigt.

Noble et surmontant le temps

Cette palette de couleurs, composée de noir, rouge et blanc et

qui s'étend aux teintes sombres et claires de ces couleurs, donne
I'allusion d'un style précieux qui refléte une forte personnalité.
Linteraction entre les couleurs claires et sombres, entre le col-

oré et I'incolore crée des environnements pleins d'assurance et
dynamiques. Classic ajoute des ombres beiges et marrons chauds
et de nuances cachées de gris sur le contraste de clairsombre et
le compléete avec des couleurs accentuées, comme |'or et le rouge
saturé.

BnaropogHaa Knaccuka

LlBeToBaA nanuTpa, cocToALLasa U3 YepHOro, KpacHoro, 6enoro
LIBETOB, @ Tak>XKe UX TEMHbIX 1 CBET/IbIX OTTEHKOB, NMOMOraeT
co3[aBaTb MHAMBUAYaNbHbIN CTUb. KOHTpacTHoe coeanHeHve
CBET/IONO N TEMHOrO, Pa3HOLBETHOIO 1 OAHOTOHHOIO CO34aeT
OVHaMUYHyto 1 cMenyto atMocdepy. K knaccnyeckomy CBETNO-
TEMHOMY KOHTpacTy fob6aBnATCA OexeBble, KOPUYHEBbLIE TEHUN 1
HeApKune cepble HiaHcbl. KpacHbIn 1 3010TOM LBETA BbICTYNalOT
APKMMM aKLeHTamu, 3aBepLiaoLLyMy 0bLLY0 1aeto.

21
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Classic
Renkler
Colors
Farben
Couleurs
uBeTa

RAL 080 90 05

Krem

Biscuit

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K027751

RAL 085 80 10

Koyu Krem

Dark Biscuit

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K535261

RAL 9016

Beyaz

White

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K027703

RAL 030 40 50

Kirmizi

Red

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K526791

RAL 000 15 00

Siyah

Black

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K027655




Classic

Classic 1.1.

Classic 1.2.

Classic 2.1.

Classic 2.2.

Prét-a-Porter 1x1 by Hakan Helvacioglu
MetroTiles

Hexagon

Moon

Game

Glass Mosaic: Mix 2+3

Semplice




(EIN]

Design 1.1.

Design 1.2.
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Design 2.1.
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Classic

6
Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu

M1x1 cm/0.4"x0.4"
Porcelain

RAL 000 40 00 RAL 000 15 00 RAL 000 55 00 RAL 080 90 05
Antrasit Siyah - Black Gri - Grey Krem - Cream

Anthracite Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
Parlak - Glossy

K5327304 K5327414

Kirmizi 1 - Red 1 Kirmizi 2 - Red 2
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

RAL 000 40 00 RAL 000 15 00 RAL 000 55 00 RAL 080 90 05
Antrasit Siyah - Black Gri - Grey Krem - Cream
Anthracite Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
Parlak - Glossy

e

K5327524 K5327634
Beyaz 1 - White 1 Beyaz 2 - White 2
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu serisinde bulunan dlger sablonlari gérmek icin www.vitra.com.tr adresinden Hakan Helvacioglu brosuriindi inceleyebilirsiniz.
Please visit www.vitra.com.tr to access the brochure of Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu in order see more design options.

Arzu edildigi takdirde bu seride bulunan tim mozaikler, 2.5x2.5 cm ebatlarinda hazirlanabilmektedir. 0
All patterns in this collection may be produced in 2.5x2.5 cm upon request. O

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.




(E)
Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu

M1x1cm/0.4"x0.4"

Porcelain

RAL 000 40 00 RAL 000 15 00 RAL 040 20 05 RAL 080 90 05

Antrasit Siyah - Black Koyu Kahve Krem - Cream
Anthracite Parlak - Glossy Dark Bown Parlak - Glossy
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

K5327744 K5327854
Krem 1 - Cream 1 Krem 2 - Cream 2
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

RAL 000 40 00 RAL 000 15 00 RAL 040 20 19 RAL 080 90 05
Antrasit Siyah - Black Moka - Mocha Krem - Cream
Anthracite Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
Parlak - Glossy

K5327964 K5328664
Moka 1 - Mocha 1 Moka 2 - Mocha 2
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu serisinde bulunan diger sablonlari gdrmek icin www.vitra.com.tr adresinden Hakan Helvacioglu brosiriini inceleyebilirsiniz

Please visit www.vitra.com.tr to access the brochure of Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu in order see more design options.

Arzu edildigi takdirde bu seride bulunan tim mozaikler, 2.5x2.5 cm ebatlarinda hazirlanabilmektedir.
All patterns in this collection may be produced in 2.5x2.5 cm upon request.

G Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Classic

Il [#][$)
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Classic

(E)
Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu

M1x1ecm /0.4"x0.4"
Porcelain

Kirmizi - Red 1
Parlak - Glossy
K5327304

K. Kahve - D. Brown 1
Parlak - Glossy
K5328334

Beyaz - White 2
Parlak - Glossy
K5327634

Kirmizi - Red 2
Parlak - Glossy
K5327414

H
Beyaz - White 1
Parlak - Glossy
K56327524

Krem - Bone 1
Parlak - Glossy
K5327964

Gri - Grey 2
Parlak - Glossy
K5328254

K. Kahve - D. Brown 2
Parlak - Glossy
K5328444

Gri - Grey 1

Krem - Cream 1
Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K5328114 K5327744

Moka - Mocha 1
Parlak - Glossy
K5328554

Krem - Cream 2
Parlak - Glossy
K5327854

Moka - Mocha 2
Parlak - Glossy
K5328664

Krem - Bone 2
Parlak - Glossy
K5328004

Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu serisinde bulunan diger sablonlari gdrmek icin www.vitra.com.tr adresinden Hakan Helvacioglu brosiriini inceleyebilirsiniz

Please visit www.vitra.com.tr to access the brochure of Prét-a-Porter, 1x1 by Hakan Helvacioglu in order see more design options.

Arzu edildigi takdirde bu seride bulunan tim mozaikler, 2.5x2.5 cm ebatlarinda hazirlanabilmektedir.
All patterns in this collection may be produced in 2.5x2.5 cm upon request.

O[] $]

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.



MetroTiles
M2.5x2.5 cm / 1"x1" - Mbx10 cm / 2"x4" - M10x20 cm / 4" x8"
Beyaz - White
Parlak - Glossy
K836772 (M10x20 cm)
Beyaz - White Beyaz - White
Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K523560 (M2.5x5 cm) K523582 (Mbx10 cm)
Krem - Cream
Parlak - Glossy
K858681 (M10x20 cm)
Krem - Cream Krem - Cream
Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K535095 (M2.5x5 cm) K632472 (M5x10 cm)

Siyah - Black
Parlak - Glossy
K836783 (M10x20 cm)

Siyah - Black Siyah - Black

Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K523571 (M2.5x5 cm) K523593 (Mb5x10 cm)
Hexagon

Porcelain

RAL 000 15 00 RAL 9016

Siyah - Black Beyaz - White
Mat - Matt Mat - Matt
K530125 K530114

G Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Classic

Il [#][$)
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Classic

e

Moon
M10x10 cm / 4" x4"

Bej Decor 1

Beige Bej
K532144 Beige
K069865

Antrasit Decor 1

Anthracite Antrasit

K532122 Anthracite
K069880

Decor 2
Bej Gri
Beige Grey
K069902

|

Decor 2
Bej Gri

Beige Grey
K069902

Decor 2
Antrasit Siyah
Anthracite Black
K069924

Siyah Decor 1

Black Siyah

K532111 Black
K069891

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Decor 2
Antrasit Siyah
Anthracite Black
K069924

O[] $]




Classic

e

Game
MbBx5 cm / 2"x2"

Mix Decor Mix Decor Mix Decor Mix Decor
Beyaz Gri Vizon Antrasit
White Grey Mink K535132
K535165 K535143 K535154

RAL 1009005 A RAL 0006500 A RAL 0807010 A RAL 0004500 A
Ultra Beyaz Gri Vizon Koyu Gri

Ultra White Grey Mink Dark Grey
K527642 K533905 K533986 K533872

(EI\V]

Glass Mosaic: Mix 2+3

M2.5x2.5cm /1"x1"

Mix 2 Mix 2 Mix 3

Siyah, Beyaz, Platin Siyah, Beyaz Kahve, Altin Kahve, Bej
Black, White, Platinum Black, White Brown, Gold Brown, Beige
K0512518 K0512628 K0512738 K0512848
Semplice

M2.5x2.6 cm / 1"x1" - Mbxb cm / 2"x2"

Bej, Taba Siyah, Gri, Beyaz Bej, Taba Siyah, Gri, Beyaz

Beige, Tobacco Black, Grey, White Beige, Tabacco Black, Grey, White

K526124 (M2.5x2.5 cm) K530243 (M2.5x2.5 cm) K526183 (M5x5 cm) K530254 (M5x5 cm) 0 % ;’%ﬁ
c

[EYV) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.
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Romantic

Cicek ve Pastel

Hafif, feminen, ciceksi... Narin, dogal cizgiler, sakin gri, pastel
renkler... Doganin isik-golge oyunlari: Hepsi romantik bir dus evreni
yaratmak icin bir arada. Modern bir peri masalinda kaybolmak,
eglenceli imgelere dalip gitmek icin eskicilerden derlenmis hos anilar
ve Ozenle secilmis giincel imgeler ustalikla birbirine gegiyor.

Floral and Pastel

Light, feminine and floral... Delicate, natural lines, calm grey, pastel
colors... Light-shadow plays of nature: All of these blend together

to create a romantic universe of dreams. Pleasant memories of the
past and meticulously chosen modern images are professionally
mingled to ensure that you get lost in a modern fairy tale and wander
amongst amusing images.

Blumen und Pastell

Leicht, feminin, floral... Zerbrechliche und nattrliche Linien, ruhige
Grau- und Pastellfarben... Licht- und Schattenspiele der Natur: Alle
diese Komponenten kommen zusammen, um eine Traumwelt zu
schaffen. Angenehme Erinnerungen von Abfallsammlern und sorg-
faltig ausgewdhlte moderne Symbole werden meisterhaft kombiniert,
damit der Betrachter sich in eine Marchenwelt begeben und sich in
amisante Symbole vertiefen kann.

Floral et Pastel

Clair, féminin et floral ... Des lignes délicates et naturelles, des gris
calmes, des couleurs pastel ... Des jeux de lumiére et des ombres
de la nature: Tous ces éléments sont réunis pour créer un univers
romantique de réves. Des souvenirs agréables du passé et des
images méticuleusement choisis d'aujourd’hui sont combinés pour
assurer a ce que vous vous perdez dans un conte de fées moderne
et que vous errez parmi des images amusantes.

LiBeTbl, [Mactenb u PomaHTunka

JlerkocTb, XEHCTBEHHOCTb, 0bunve UBeToB... /3ALlHbIe
€CTECTBEHHbIE JINHWW, CMOKOWHbIE Cepble, NacTesbHble TOHa...
MpvipoaHaA nUrpa cBeTa 1 TeHW: BCe ANA CO34aHWA POMaHTUYECKO
MeYTbl. [PUATHbIE BOCMOMUHAHWA, HAaBEAHHbIE MPOLUbLIM, 1
TUaTeNbHO 0TOGPaHHbIe COBPpeMeHHble oOpasbl nepenneTaloTcA
OpYyr C APYroM ¥ AapAT BO3MOXHOCTb 3aTePATLCA B COBPEMEHHON
ckaske 0 henAx, MorpysnTbCA B BOSLLEOHbIE 0OPa3bl. ..
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Romantic
Renkler
Colors
Farben
Couleurs
LseTa

RAL 9016

Beyaz

White

M2.56x2.5 cm Mat - Matt K027703

RAL 000 75 00

Acik Gri

Light Grey

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K027670

RAL 000 65 00

Gri

Grey

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K633603

RAL 060 90 05

Acik Karamel

Light Caramel

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5633673

RAL 050 70 30

Acik Cotto

Light Cotto

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K535202

RAL 040 60 20

Acik Cotto

Light Cotto

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K633640




Romantic

Romantic 1.1.
Romantic 1.2.
Romantic 2.1.

Romantic 2.2.
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[ET) _
Romantic

M2.5x2.5cm /1"x1"
Porcelain

Design 1.1.

Design 1.2.

Romantic desenli karolar bir kutuda 2 farkli desen olarak sunulmaktadir.

Romantic patterned tiles are offered with 2 different patterns in each box.

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 060 90 05 RAL 050 70 30
Acik Karamel Acik Cotto
Light Caramel Light Cotto

K536285
Cotto Karamel
Cotto Caramel

(M2.5x2.5 cm)
RAL 060 90 05 RAL 000 75 00
Acik Karamel Acik Gri
Light Caramel Light Grey
K536296
Gri Karamel
Grey Caramel
(M2.5x2.5 cm)

O[] $]




(EIN)

Romantic
M2.5x2.5cm/ 1"x1"
Porcelain
Design 2.1.
RAL 9016 RAL 060 90 05 RAL 000 75 00
Beyaz Agik Karamel Acik Gri
White Light Caramel Light Grey
u ' T = I
= St +  K536300
] i ] % BE | ] e Gri Karamel
| B | ulf B Grey Caramel
T Y I 5 T (M2.5x2.5 cm)

Design 2.2.

RAL 040 60 20 RAL 000 65 00 RAL 000 75 00
Acik Cotto Gri Acik Gri
Light Cotto Grey Light Grey

K536311

Cotto Karamel
Cotto Caramel
(M2.5x2.5 cm)

Romantic desenli karolar bir kutuda 2 farkli desen olarak sunulmaktadir.
Romantic patterned tiles are offered with 2 different patterns in each box.

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.
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Nature

Organik Renkler ve Formlar

Sicak, dogal tonlar, toprak renkleri, organik formlarla elde edilen
samimiyet, gliven ve korunma duygusu... Ylzeyde ve renkte sicak-
soguk, acik-koyu karsitliklar 6zgarltk, sinirsizlik, dogallik boyutlarini

vurguluyor. Doga tim cémertligiyle ic mekanlarda: Kargasadan
uzaklasmak, zihni dinlendirmek, yenilenmek icin koyu ve toprak rengi
tonlari yumusak isik altinda dengeli bir atmosfer yaratiyor.

Organic Colors and Forms

Feelings of intimacy, safety and protection invoked by warm, natural
hues, earth colors and organic forms... Warm-cold, light-dark
contradictions created on the surfaces and colors emphasize the
dimensions of freedom, infinity and naturalness. Nature animates
interior spaces with all its generosity: Dark and earth color hues
create a balanced ambiance under soft lights for you to get away
from chaos, repose your mind and to refresh.

Biologische Farben und Formen

Warme und natirliche Téne, Erdfarben, eine Offenheit, die mit
okologischen Formen erzielt wird, Gefuhl von Vertrauen und
Geborgenheit... Warm-Kalt- und Hell-Dunkel-Gegensétze betonen
auf der Oberflache und in der Farbe die Dimensionen von Freiheit,
Unendlichkeit und Nattrlichkeit. Die Natur befindet sich mit

ihrer ganzen Grof3zlgigkeit in den Innenrdumen: Dunkel- und
Erdtdne sorgen unter einem sanften Licht flr eine ausgeglichene
Atmosphére, um sich vom Chaos zu entfernen, die Seele ausruhen
zu lassen und um sich zu erneuern.

Des Couleurs et Des Formes Organiques

Sentiments d'intimité, de sécurité et de protection obtenues avec
des tons chauds et naturels, des couleurs de terre et des formes
organiques ... Les contradictions de chaud-froid, clairsombre
créées sur les surfaces et sur les couleurs mettent I'accent sur les
dimensions de liberté, d'infini et du naturel. Nature s'anime dans
les espaces intérieurs avec toute sa générosité: teintes de couleurs
sombres et de la terre créent une ambiance équilibrée sous un
éclairage doux pour que vous puissiez sortir du chaos, reposer votre
esprit et se rafraichir.

OpraHuyHble UBeTa M HaTypalibHblie HOpPMblI

YyBCTBO UCKPEHHOCTW, YBEPEHHOCTN U 3aLLMLLEHHOCTU, POXKAEHHOE
npMPOAHbIMU TOHaMW, HaTypasibHbIMW OTTEHKaMWM N OpraHn4HbIMU
dopmamun. Konnekuma nogyepkrBaeT HE3aBUCUMOCTb,
6e3rpaHI/IHHOCTb n eCTeCTBEeHHOCTb, NPOTMBOMOCTaBAA Tenoe
XONno4AHOMY, CBET/IOE — TEMHOMY. OTTeHKM TEMHOrIo B CoOMeTaHnn

C HaTypaabHbIMWX TOHaMW N MATKKM OCBELLeHneM co3aatot
YMUPOTBOpPAIOLLYIO aTMocdepy B Ballem fome, pacrnonaratoLyyio K
OTAbIXY 1 NO3BONAOLYO CMNPATATbCA OT CYyEThl.
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Nature
Renkler
Colors
Farben
Couleurs
LBeTa

RAL 260 70 25

Mavi

Blue

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K533802

RAL 260 50 25

Koyu Mavi

Dark Blue

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K633791

RAL 080 70 10

Vizon

Mink

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K533695

RAL 000 40 00

Antrasit

Anthracite

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5156484




NEY ]

Nature 1.1.

Nature 1.2.

Nature 2.1.

Nature 2.2.

Pantry

Glass Mosaic: Mix 4

Matt Glass Mixes: Terra Mix +
Baby Mix + Candy Mix

Rock
Naturline

Forest
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o0
Nature

M25x25cm/1"x1"”
Porcelain

Design 1.1.

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25 RAL 080 70 10
Mavi Koyu Mavi Vizon
Blue Dark Blue Mink

K536322

Koyu Mavi Vizon
Dark Blue Mink
(M2.5x2.5 cm)

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25 RAL 000 40 00
Mavi Koyu Mavi Antrasit
Blue Dark Blue Anthracite

Design 2.1.

K536344

Mavi Antrasit
Blue Anthracite
(M2.5x2.5 cm)

O[] $]

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.



Design 1.2.

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25
Mavi Koyu Mavi
Blue Dark Blue

K536333
Koyu Mavi
Dark Blue
(M2.5x2.5 cm)

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25
Mavi Koyu Mavi
Blue Dark Blue

Design 2.2.

K536355

Mavi

Blue
(M2.5x2.5 cm)

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

e
Nature

M25x25cm/1"x1"
Porcelain

47
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o0
Nature

M25x25cm/1"x1"
Porcelain

Design 1.1. + Design 1.2.

Design 2.1. + Design 2.2.

[EXN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25 RAL 080 70 10

Mavi Koyu Mavi Vizon
Blue Dark Blue Mink
K536322 K536333
Design 1.1 Design 1.2
Koyu Mavi Vizon Koyu Mavi
Dark Blue Mink Dark Blue
(M2.5x2.5 cm) (M2.5x2.5 cm)

RAL 260 70 25 RAL 260 50 25 RAL 000 40 00
Mavi Koyu Mavi Antrasit
Blue Dark Blue Anthracite

K536344 K536355
Design 2.1. Design 2.2.
Mavi Antrasit Mavi

Blue Anthracite Blue

(M2.5x2.5 cm) (M2.5x2.5 cm) 0 % ;)%g &
(o




6

Pantry
M10x10 cm / 4"x4"

Beyaz
White
K508842
v

*®
e &

K025923

6

Vizon Bej
Mink Beige
K508831 K508820
\Y \%

I
%

Dekor 1 Dekor 1
Vizon Bej
Mink Beige
K025912 K025901

Glass Mosaic: Mix 4

M2.5x2.5cm / 1"x1"

Turkuaz, Platin
Turquoise, Platinum
K0512958

Matt Glass Mixes

M2.5x2.5 cm / 1"x1"

Terra Mix
Mat
Matt
K0634518

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

Turkuaz, Mavi
Turquoise, Blue
K0513068

Baby Mix Candy Mix
Mat Mat

Matt Matt
K0634368 K0634408

Nature

][] [§)
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Nature

(E}
Rock

MBx5 cm /2"x2"

Taba - Tobacco
K512016

Decor

K033176 Bronz - Bronze

Bej - Beige

K517035

Decor

K033165 Gumds - Silver
K033176 Bronz - Bronze

Tezgah Kosesi - Chair Rail Corner
3x3cm / 1"x1”

K814092 Taba - Tobacco

K814081 Gold

K814103 A. Noce - L. Noce
K814114 K. Noce - D. Noce
K817021 Bej - Beige

K817010 Sand

(E}
Naturline

M2.5x2.56cm / 1"x1" - M2.6x5 cm / 1"x2"- M10x10 cm / 4"x4"

Taba, Mavi

Tobacco, Blue
K5156506 (M2.5x2.5 cm)
\%

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

Gold

K512031

Decor

K033165 Gimds - Silver
K033176 Bronz - Bronze
Vv

Sand

K517013

Decor

K033165 Gumus - Silver
K033176 Bronz - Bronze
\Y

Tezgah Parcasi Dis Kose - Quarter beak

2.5x2.5 cm / 1"x1”
K822143 Taba - Tobacco
K822154 Gold

K822121 A. Noce - L. Noce
K822132 K. Noce - D. Noce
K817080 Bej - Beige
K817076 Sand

Taba, Mavi

Tobacco, Blue
K5156554 (M2.5x5 cm)
I\

o W i

E J - ] B -3
. e -

" =T
- .

&
1] = 7 == ol
A. Noce - L. Noce K. Noce - D. Noce
K512053 K512075
Decor Decor

K033165 Gumiis - Silver
K033176 Bronz - Bronze

K033165 Gumis - Silver
K033176 Bronz - Bronze
\%

Mix
Taba, Gold - Tobacco, Gold
K515860

Tezgah Parcasi - Chair rail
3x15 cm / 1"x6”

K814055 Taba - Tobacco
K814044 Gold

K814066 A. Noce - L. Noce
K814070 K. Noce - D. Noce
K816995 Bej - Beige
K816984 Sand

Tezgah Parcasi - Quarter Round
2x15 cm / 1"x6"

K817371 Taba - Tobacco

K817382 Gold

K817393 A. Noce - L. Noce
K817404 K. Noce - D. Noce
K817054 Bej - Beige

K817043 Sand

11 11

[

Bl

IJ
B

10 B s

|

|2 ]
Fi-Ie 1=
Bej - Beige Fildisi - Ivory

K515532 (M2.5x2.5 cm) K515543 (M2.5x2.5 cm)
v \%

O[] $]




(E]
Naturline

M2.5x2.5 cm / 1"x1" - M2.5x5 cm / 1"x2"- M10x10 cm / 4" x4" - M30x30 cm / 12"x12"

Fildisi

Bej

Beige Ivory

K515580 (M2.5x5 cm) K5156591 (M2.5x56 cm)
I\ v

0

Bej Fildisi
Beige Ivory
K519404 (M10x10 cm) K519415 (M10x10 cm)

K822246 (M30x30 cm)
Dekor

K822250 (M30x30 cm)

K043993 K044004
v I\

(E}

Forest

M10x10 cm / 4" x4"

Beyaz Bej
White Beige
K502596 K502585
\% \%

Gri Yesil
Grey Green
K502552 K502563
1\ \Y2

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Kaydirmal

Brick effect

Bej

Beige

K517061 (M2.5x5 cm)
\2

V Cap Bullnose
3x10cm / 1"x4”

Bej - Beige K038566
Fildisi - /vory K038570

=gy

Kaydirmali

Brick effect

Fildisi

Ivory

K517072 (M2.5x5 cm)
\2

V Cap Corner

3x3cm / 1"x1”

Bej - Beige K038614
Fildisi - /vory K038625

Nature

O[] @)

51
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Modern

Kentli ve Siradisi

Yiksek kontrast ve yogun renkler gri ile bulusuyor. Titresimli, yogun,
dinamik bir stil: Ktltlrler bulusuyor, egilimler i¢ ice gegiyor... Primitif
desenler, dijital imgeler, bilimkurgu, siradisi bir kokteyl olusturuyor.
Cesur dlzenlemeler, baskaldiran bir stil yaratmak Uzere bir araya
geliyor. Gokkusagi gibi renkli bir yasam...

Urban and Extraordinary

High contrast and intense colors meet grey. A vibrating, intense and
dynamic style: Cultures meet and tendencies interlace... Primitive
patterns, digital images, science fiction offer an extraordinary cocktail.
Brave arrangements get together to create a rebellious style. A
colorful life just like a rainbow...

Stadtisch und Aufdergewohnlich

Hohe Kontraste und intensive Farben kommen mit Grau zusammen.
Ein intensiver und dynamischer Stil mit Vibration: Kulturen

treffen aufeinander, Trends gehen ineinander Uber... Primitive Muster,
digitale Symbole, Science-Fiction erzeugen einen

aulRergewohnlichen Cocktail. Tapfere Anordnungen kommen
zusammen, um einen rebellischen Stil zu schaffen. Ein farbenfrohes
Leben wie ein Regenbogen...

Urbain et Extraordinaire

Les couleurs possédant une contraste élevée et intenses
rencontrent le gris. Un style vibrant, intense et dynamique:

les cultures se rencontrent et les tendances s’entremélent...

Des dessins primitifs, des images numériques, la science-fiction
offrent un cocktail extraordinaire. Des arrangements courageux

se réunissent pour créer un style rebelle. Une vie colorée comme un
arc-en-ciel...

loponckaa CoBpeMeHHOCTb

KoHTpacTHble HacbILLEHHbIE LIBETA CMELLUBAIOTCA C CEPbIM.
MepuatoLLmi, HacbILWEHHbIN, ANHAMUYHbBIA CTUb: BCTPEYa KynsTyp,
nepenneTerHne TeHaeHUMI...[1pocTble y30pbl, LMdpPoBbIe 0Opassbl,
Hay4Haa aHTacTuKka cO34aloT HeoObIYHbIA KokTennb. Cmenble
peLleHna NCNonb3yTCA A1A CO34aHNA HEMOBTOPUMOrO CTUNA.
LIBeTHan, kak pagyra, Xu3sHb...
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Modern

Renkler
Colors
Farben
Couleurs
useTa

RAL 120 70 50

Koyu Yesil

Dark Green

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5633754

RAL 230 60 20

Mavi

Blue

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5635305

RAL 260 50 25

Koyu Mavi

Dark Blue

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K633791

RAL 075 70 70

Koyu Sari

Dark Yellow

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K5635246

RAL 000 45 00

Koyu Gri

Dark Grey

M2.5x2.5 cm Mat - Matt K633570




Modern

Modern 1.1.

Modern 1.2.

Modern 2.1.

Modern 2.2.
Colorline

Solidline

Penny Round Mosaic
Energy

Shape

Mosaic 1x1
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(ETN)
Modern

M2.5x2.5cm /1"x1"
Porcelain

Design 1.1.

Design 1.2.

[EIN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 075 70 70 RAL 000 45 00
Koyu Sari Koyu Gri
Dark Yellow Dark Grey

|| K536366
L San Gri
Yellow Grey

RAL 260 50 25 RAL 000 45 00
Koyu Mavi Koyu Gri
Dark Blue Dark Grey

K536370
Mavi Gri
Blue Grey

Al [#][ @)




e0
Modern

M2.5x2.5cm /1"x1"

Design 2.1.

RAL 120 70 50 RAL 000 45 00
Koyu Yesil Koyu Gri
Dark Green Dark Grey

K536381

Yesil Gri
Green Grey
(M2.5x2.5 cm)

Design 2.2.

RAL 230 60 20 RAL 075 70 70 RAL 000 45 00
Mavi Koyu Sari Koyu Gri
Blue Dark Yellow Dark Grey

K536392

Mavi Sari
Blue Yellow
(M2.5x2.5 cm)

[EIN) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Porcelain

59
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Modern

Colorline
M2.56x2.6 cm / 1"x1" - Mbxb cm / 2"x2"

Mix 1 Mix 2 Mix 4

Yesil, Mavi - Green, Blue Taba, Mavi - Tobacco, Blue K. Taba, K. Mavi - D. Tobacco, D.Blue Sari, Mavi - Yellow, Blue
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K029081 (M2.5x2.5 cm) K029092 (M2.5x2.5 cm) K029464 (M2.5x2.5 cm) K029475 (M2.5x2.5 cm)

LR

|

£ d
| 4 A
‘ .
i =
Mix 5 Mix 6 Mix 7 Mix 8
Havuz Mavi - Pool Blue Gri - Grey Kirmizi - Red K. Mavi, Yesil - D. Blue, Green
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K029486 (M2.5x2.5 cm) K511493 (M2.5x2.5 cm) K511515 (M2.5x2.5 cm) K512916 (M2.5x2.5 cm)

Mix 9 Mix 1 Mix 2 Mix 3

Turuncu, Sari - Orange, Yellow Yesil, Mavi - Green, Blue Taba, Mavi - Tobacco, Blue K. Taba, K. Mavi - D. Tobacco, D. Blue
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy

K517960 (M2.56x2.5 cm) K508982 (M5x5 cm) K508993 (M5x5 cm) K510486 (M5x5 cm)

14
-?l
Mix 4 Mix 5 Mix 6 Mix 7
Sari, Mavi - Yellow, Blue Havuz Mavi - Pool Blue Gri - Grey Kirmizi - Red
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K510490 (M5x5 cm) K510501 (M5x5 cm) K511504 (M5x5 cm) K511526 (M5x5 cm)

Mix 8 Mix 9

K. Mavi, Yesil - D. Blue, Green Turuncu, Sari - Orange, Yellow

Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K512920 (M5x5 cm) K518004 (M5x5 cm) OO % %‘E

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.




(E)
Solidline

M2.5x2.6 cm / 1"x1" - Mbx5 cm / 2"x2"

Mix 5

Mix 1

Yesil , Green Taba, Mavi - Tobacco, Blue Havuz Mavi - Pool Blue
Mat - Matt Mat - Matt Mat - Matt

K525833 (M2.5x2.5 cm) K525844 (M2.5x2.5 cm) K525855 (M2.5x2.5 cm)
Anti slip R10B Anti slip R10B Anti slip R10B

K525892 (M2.5x2.5 cm)

K525903 (M2.5x2.5 cm)

Mix 6

Gri - Grey Kirmizi - Red

K525866 (M2.56x2.5 cm) Mat - Matt

Anti slip R10B K525870 (M2.5x2.5 cm)
K525925 (M2.5x2.5 cm) Anti slip R10B

K525936 (M2.5x2.5 cm)

K525914 (M2.5x2.5 cm)

Mix 1 Mix 5

Yesil , Green Taba, Mavi - Tobacco, Blue Havuz Mavi - Pool Blue
Mat - Matt Mat - Matt Mat - Matt

K5259561 (Mbx5 cm) K 525962 (M5x5 cm) K525973 (Mbx5 cm)
Anti slip R10B Anti slip R10B Anti slip R10B

526010 (Mb5x5 cm)

K526021 (M5x5 cm)

Mix 6

Gri - Grey Kirmizi - Red

Mat - Matt Mat - Matt
K526984 (Mbx5 cm) K525996 (Mbx5 cm)
Anti slip R10B Anti slip R10B

K526043 (Mbx5 cm)

K526054 (M5x5 cm)

K526032 (M5x5 cm)

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Modern

Al [#][ @)
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Modern

(E]
Penny Round Mosaic

Porcelain

Mix RAL 000 75 00 RAL 000 40 00 RAL 000 55 00
Gri - Grey A. Gri- L. Grey Antrasit - Anthracite K. Gri- D. Grey
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K523070 K522941 K522930 K523394

Mix RAL 000 15 00 RAL 9016 Platin - Platinum
Siyah, Beyaz Siyah - Black Beyaz - White K522963

Black, White Parlak - Glossy Parlak - Glossy

Parlak - Glossy K523361 K523162

K523372

Mix RAL 060 70 70 Sari - Yellow
Turuncu Turuncu Parlak - Glossy
Orange Orange K523081
Parlak - Glossy Parlak - Glossy

K523114 K523103

Mint Yesili Fistik Yesili Mix

Green Green Yesil - Green
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K523136 K523125 K523140

Al [#][ @)

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.



Modern

(E
Penny Round Mosaic

Porcelain

RAL 230 70 15 Mix RAL 2406025
Mavi - Blue Mavi - Blue Mavi - Blue
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K524536 K523022 K524584

Mix RAL 010 30 30 RAL 010 60 25

Bordo -Burgundy Bordo -Burgundy Pembe - Pink

Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy

K524573 K524551 K524562
(8mm)

(E]

Energy

M2.5x2.6cm /1"x1"

Porcelain

| N
i
5

1

il F'! L 4 !H ' ;
| i : FHHE

Bl il 11 T ' d I
S LR THHHME S

11
Mix Mix Mix Mix
Beyaz - White Sari - Yellow Yesil - Green H. Mavi - P Blue
K526780 K525096 K525100 K525111
\% I \% %

Mix Mix Mix Mix
Turuncu - Orange Kirmizi - Red Mavi - Blue Siyah - Black
K525085 K525133 K525122 K526776

il 1] \% 1]

Al [#][ @)

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.
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Thhhi

Shape 1 Shape 1 Shape 1
Beyaz - White / RAL 9016 Siyah - Black /RAL 000 15 00 Krem - Cream /RAL 080 90 10
K532520 K532531 K532542
IV, R9A I, ROA IV, R9A
Y ; \ :_,
/ \ \
— — —{ —
\ \ /
-II.- .. .J.-'
— — —  T—
N N/
Shape 2 Shape 2 Shape 2
Beyaz - White / RAL 9016 Siyah - Black / RAL 000 15 00 Krem - Cream /RAL 080 90 10
K532553 K532564 K532575

IV, ROA I, ROA IV, ROA

D
Ware
i II.. 'lI = ,"
~ I~ 7
fimN =)
\ \
eufos
~XT A~
{ ==\ (H"'

e
\
—
M"}'*—»_,
\
Shape 3 Shape 3 Shape 3
Beyaz - White / RAL 9016 Siyah - Black /RAL 000 15 00 Krem - Cream /RAL 080 90 10
K532586 K532590 K532601
IV, R9A I, ROA IV, R9A

\ \ b Vo \
F i, = W
& £ LY, LY
W \ S "_. s ‘-_ l’_l_
Shape 4 Shape 4 Shape 4
Beyaz - White / RAL 9016 Siyah - Black /RAL 000 15 00 Krem - Cream /RAL 080 90 10
K532612 K532623 K532634
IV, ROA I, ROA IV, ROA
T AR Y T
_'-_‘: - _'_ = .\; & !
'-\.‘. % - —_—
P . 1 7
1= Fom .-.-:: - T4 T .::
B2 /TN
% = P | . —r —
A L A v 7
Shape 5 Shape 5 Shape 5
Beyaz - White /| RAL 9016 Siyah - Black /RAL 000 15 00 Krem - Cream /RAL 080 90 10

K532645 K532656 K532660
IV, ROA I, R9A IV, R9A I

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.




e

Mosaic 1x1
M1x1 cm /0.6"x0.6"
Porcelain

RAL 9016
Beyaz - White
Parlak - Glossy
K529985

RAL 3000
Kirmizi - Red
Parlak - Glossy
K530022

(€

Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Modern

RAL 000 55 00 RAL 000 40 00 RAL 000 15 00

Gri - Grey Antrasit - Anthracite Siyah - Black
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K530000 K530011 K529996
EHAEEH 7L I
8
s
o {
|
i |
: |
1 i
]
. 1 | ._|
RAL 080 90 05 RAL 040 20 19 RAL 040 20 05
Krem - Cream Moka - Mocha Koyu Kahve - Dark Brown
Parlak - Glossy Parlak - Glossy Parlak - Glossy
K530044 K5333824 K5333714

O[] $]
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Ozgiin ve Bireysel Stil...

VitrAda hazir serilere ek olarak 6zel talepler de mikemmel sekilde
karsilaniyor. internet sitesindeki uygulama programiyla, RAL

renk sisteminden istenilen renkler belirlenip, sonsuza uzanan
kombinasyonlar arasindan yapilan secimler VitrA tarafindan
hazirlaniyor.

Projeye Ozel: Random Mix 1

Her proje icin farkli, essiz tasarimlari, sinirsiz kombinasyonlari
VitrAnin sirli porselen olarak RAL renklerinde Urettigi 2.5x2.5, 5x5
ve 10x10 mat ve parlak mozaiklerle olusturmak mimkdn: VitrAnin

internet sitesindeki uygulama programiyla mevcut RAL renkleri
arasindan segcilenler karistirilarak her defasinda farkli karisimlara
ulasiliyor. Begenilen sonucun ciktisiyla gelindiginde istenilen
karisim VitrA tarafindan gerceklestirerek kullanima sunuluyor. ilgili
programa www.vitra.com.tr profesyonel kisimda ilgili linkten ya da
www.vitra.com.tr/mosaicmix adresinden direkt ulasilabiliyor.

Unique, Individual Style...

In addition to ready-made series, VitrA also meets your special
demands perfectly. With the application program on VitrAs internet
site, choices made amongst infinite combinations by determining of
desired colors within the RAL color system are prepared by VitrA.

Random Mix 1: Distinctive Combinations
for Each Project

It is possible to create different and unique designs and limitless
combinations for each project with matt and glossy mosaics,
produced by VitrA as glazed porcelain in RAL colors and 2.5x2.5, 5x5
and 10x10 dimensions. By using the application program on VitrAs
internet site, each time, completely different combinations are
created each time with available RAL colors... When the customer
submits VitrA the print out of the desired combination, VitrA
realizes the mixture and providies it for the customer’s usage. The
relevant program can be reached by clicking the relevant link on the
professional section of www.vitra.com.tr or directly through www.
vitra.com.tr/mosaicmix.

Ein besonderer, individueller Stil...

VitrA erflllt neben den Anforderungen bezlglich der Fertig-
Serien auch perfekt Ihre speziellen Winsche. Mit dem
Anwendungsprogramm im Internet konnen die gewlnschten
Farben aus dem RAl:Farbensystem ausgewahlt werden und
VitrA stellt anschlieRend lhre Auswahl aus den unendlichen
Kombinationen zusammen.

Random Mix 1

Projektspezifisch: Random Mix 1

Es ist moglich, die glasierten Feinsteinzeugfliesen in den RAL-Farben
und in den Dimensionen 2,5x2,5, 5x5 und 10x10 fir jedes Projekt

in unterschiedlichen, einzigartigen und unendlichen Kombinationen
mit matten und glénzenden Mosaiken zusammenzustellen. Durch
das Mischen der Farben, die anhand des Anwendungsprogramms
auf der Website von VitrA unter der RAL:-Farben ausgewahlt werden,
werden jedes Mal neue Farbmischungen erreicht... Wenn Sie einen
Ausdruck des Ergebnisses, das Ihnen gefallt, mitbringen, kann VitrA
die gewlnschte Farbmischung realisieren und zu lhren Diensten

zur Verfligung stellen. Sie finden das besagte Programm unter dem
Link im professionellen Bereich auf der Website www.vitra.com.tr
oder unmittelbar unter der URL www.vitra.com.tr/mosaicmix.

Un Style Spécial, Individuel...

Chez VitrA les demandes spéciales sont également fournies
parfaitement en plus des séries prétes a utiliser. A l'aide du pro-
gramme d'application, les couleurs souhaitées étant déterminées
a partir du systeme de couleurs RAL, les choix réalisées parmi les
innombrables combinaisons sont préparées par VitrA.

Random Mix 1: Propre au Projet

Il est possible de créer des conceptions uniques, d'innombrables
combinaisons pour chaque projet avec des mosaiques mattes et
brillantes de 2.5x2.5, 5x5 et 10x10, fabriquées par VitrA comme por
celaine émaillé aux couleurs de RAL: de divers mélanges sont obte-
nus a chaque fois en mélangeant les couleurs choisies parmi les
couleurs RAL disponibles a I'aide du programme d'application sur
le site internet de VitrA... Le mélange souhaité est mis a I'utilisation
aprés étre réalisé par VitrA lorsqu’on communique |'extrait du résul-
tat souhaité. Il est possible d'accéder au programme concerné via
le lien dans la section professionnelle sur www.vitra.com.tr ou
directement sur I'adresse www.vitra.com.tr/mosaicmix.

CneynanbHo anAa Bac - Random Mix 1

VitrA BHUMaTENbHO OTHOCUTCA K Balunm xenaHvam 1 B
[ONOMHEHME K TOTOBbIM KONEKLUMAM C MOMOLLbIO KOMMbIOTEPHOM
nporpaMmbl MOXHO NMoA06paTh PasnMyHbIe LBETOBblE KOMOUHALIMMN
13 6beckoHe4yHo boraTon raMmmbl LBETOB Likasbl RAL.

YHukanbHble kKomOmnHaumm Random Mix 1
ONA KaXKaoro npoekra

C nomMoLLbto MaTOBOW U MMAHLIEBOW ra3ypoBaHHOM

KepamMmmyeckom Mo3ankn, nponssoanmon VitrA pasmepamu 2,5x2,5,
5x5 1 10x10 B uBeTax RAL, cTano Bo3mMoXHO A4N1A KaXkAoro npoekTa
C03/aBaTb CBON HEOObIKHOBEHHbIN AM3alH 13 6e3rpaHnYHOro
KOJTMYECTBA COYETAHWIA: C MOMOLLBIO KOMTMBbIOTEPHOM MPOrpamMmbl

Ha canTe VitrA MOCTOAHHO COCTaBNAIOTCA Pa3fMyHbIE LIBETOBbIE
koMmbuHauun no cucteme RAL... Korga nokynatens ogobpAeT
xenaemyto kombuHauumto, VirtA cobrpaeT Mo3anKy B COOTBETCTBUMU
C pacneyaTkon 1 NPefoCcTaBNAeT ee KMeHTY. [TporpaMmon MoXHO
BOCMOJIb30BaTbCA MO cChike B pa3gene “[na npodeccunoHanos”
Ha calTe KoMMaHuKM www.vitra.com.tr unu Hanpamyto http://www.
vitra.com.tr/profesyonel/mozaikmixuygulamasi.aspx.
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Random Mix 1

e

Arkitekt Color

M2.5x2.6 cm / 1"x1"

Porcelain

RAL 9016

Mat/Matt K027703
Parlak/Glossy K027714
R10B K528736

RAL 000 65 00
Mat/Matt K633603

RAL 080 70 10
Mat/Matt K633695

RAL 120 80 30
Mat/Matt K633765

RAL 7047
Mat/Matt K027681
Parlak/Glossy K027692

RAL 000 75 00
Mat/Matt K027670
Parlak/Glossy K029755
R10B K535412

RAL 080 80 10
Mat/Matt K627572

RAL 120 90 20
Mat/Matt K633776

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 1018
Parlak/Glossy K027611

RAL 000 80 00
Mat/Matt K533614

RAL 080 80 30
Mat/Matt K633706

RAL 190 60 25
Mat/Matt K027854

RAL 2010
Parlak/Glossy K529451

RAL 030 40 50
Mat/Matt K526791

RAL 080 80 60
Mat/Matt K533710

RAL 200 70 20
Mat/Matt K633780

RAL 3000

Parlak/Glossy K526426

RAL 040 40 30
Mat/Matt K633625

RAL 080 90 05
Mat/Matt K027751
Parlak/Glossy K027762

RAL 200 80 20
Mat/Matt K027880
Parlak/Glossy K027876

RAL 5002

Mat/Matt K027644
Parlak/Glossy K027633
R10B K530582

RAL 040 50 30
Mat/Matt K633636

RAL 080 90 10
Mat/Matt K029604
Parlak/Glossy K029770
R10B K533850

RAL 230 70 15
Mat/Matt K027891
Parlak/Glossy K027902
R10B K529580

O[] $]




(E)
Arkitekt Color

M2.5x2.5 cm / 1"x1"
Porcelain

RAL 000 15 00
Mat/Matt K027655
Parlak/Glossy K027666
R10B K533846

RAL 000 40 00
Mat/Matt K515414
Parlak/Glossy K522786

RAL 040 60 20
Mat/Matt K633640

RAL 060 60 30
Mat/Matt K633651

RAL 085 70 20
Mat/Matt K633721

RAL 085 80 20
Mat/Matt KO30385

RAL 260 30 35 RAL 260 50 25
Mat/Matt K517142 Mat/Matt K533791
Parlak/Glossy K027913

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 000 45 00
Mat/Matt K633570

RAL 060 70 20
Mat/Matt K633662

RAL 085 90 20
Mat/Matt K633732

RAL 260 60 30
Mat/Matt K027935

Parlak/Glossy K027924

Random Mix 1

RAL 000 50 00
Mat/Matt K634163

RAL 060 70 70
Mat/Matt K524691

RAL 085 90 30
Mat/Matt K633743

RAL 260 70 25
Mat/Matt K633802

Parlak/Glossy K533835

R10B K533861

RAL 000 55 00

Mat/Matt K029000
Parlak/Glossy K029011

RAL 060 90 05
Mat/Matt K633673

RAL 100 90 05
Mat/Matt K627583

Parlak/Glossy K533824

RAL 000 60 00
Mat/Matt K633592

RAL 070 80 40
Mat/Matt K633684

RAL 120 70 50
Mat/Matt K633754

Al [#][$)
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Random Mix 1

(E}
Arkitekt Color

Mbx5 cm / 2"x2"

RAL 9016

Mat/Matt K504884
Parlak/Glossy K505606
R10B K505002

RAL 000 65 00
Mat/Matt K633905

RAL 080 70 10
Mat/Matt K633986

RAL 120 80 30
Mat/Matt K634056

RAL 7047

Mat/Matt K504895
Parlak/Glossy K505610
R10B K505013

RAL 000 75 00
Mat/Matt K504910
Parlak/Glossy K534104
R10B K505035

RAL 080 80 10
Mat/Matt K627690

RAL 120 90 20
Mat/Matt K534060

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 1018
Parlak/Glossy K504954

RAL 000 80 00
Mat/Matt K533916

RAL 080 80 30
Mat/Matt K633990

RAL 190 60 25
Mat/Matt K509580
Parlak/Glossy K505621

RAL 2010
Parlak/Glossy K529462

RAL 030 40 50
Mat/Matt K526813

RAL 080 80 60
Mat/Matt K634001

RAL 200 70 20
Mat/Matt K534071

RAL 3000
Parlak/Glossy K526430

RAL 040 40 30
Mat/Matt K633920

RAL 080 90 05
Mat/Matt K506111
Parlak/Glossy K028215
R10B K511622

RAL 200 80 20
Mat/Matt K5605945
Parlak/Glossy K028296

RAL 5002

Mat/Matt K504906
Parlak/Glossy K505632
R10B K510276

RAL 040 50 30
Mat/Matt K506811

RAL 08090 10
Mat/Matt
Parlak/Glossy K505842
R10B K534130

RAL 230 70 15
Mat/Matt K5604976
Parlak/Glossy K505643
R10B K505024

O[] $]




e

Arkitekt Color

Mbx5 cm /2"x2"

RAL 000 15 00
Mat/Matt K504980
Parlak/Glossy K505654
R10B K523604

RAL 040 60 20
Mat/Matt K533931

RAL 085 70 20
Mat/Matt K634012

RAL 240 60 25
Mat/Matt K525704
Parlak/Glossy K528880

RAL 000 40 00
Mat/Matt K524433
Parlak/Glossy K509085
R10B K535401

RAL 060 60 30
Mat/Matt K633942

RAL 085 80 20
Mat/Matt K5611003

RAL 260 30 35
Mat/Matt K505971
Parlak/Glossy K508514

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 000 45 00
Mat/Matt K633872

RAL 060 70 20
Mat/Matt K633953

RAL 085 90 20
Mat/Matt K634023

RAL 260 50 25
Mat/Matt K634082

Random Mix 1

RAL 000 50 00
Mat/Matt K633883

RAL 060 70 70
Mat/Matt K625682

RAL 085 90 30
Mat/Matt K634034

RAL 260 60 30
Mat/Matt K504921
Parlak/Glossy K506564

RAL 000 55 00
Mat/Matt K504932
Parlak/Glossy K515753
R10B K505046

RAL 060 90 05
Mat/Matt K633964

RAL 100 90 05
Mat/Matt K527642
Parlak/Glossy K534642

RAL 260 70 25
Mat/Matt K5634093
Parlak/Glossy K534126
R10B K534141

RAL 000 60 00
Mat/Matt K533894

RAL 070 80 40
Mat/Matt K633975

RAL 120 70 50
Mat/Matt K534045

Al [#][$)
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Random Mix 1

Arkitekt Color

M10x10 cm / 4"x4"

RAL 9016

Mat/Matt K507920
Parlak/Glossy K503823
R9A K518402

R10A K518785

R10B K1BB0060000

C K534583

RAL 000 60 00
Mat/Matt K634174

RAL 060 70 20
Mat/Matt K534281

RAL 080 90 05
Mat/Matt K506122
Parlak/Glossy K606472

RAL 200 40 30
Mat/Matt K534454
Parlak/Glossy K534115

RAL 7047

Mat/Matt K507931
Parlak/Glossy K504011
R10B K1BB0060064
C K534594

RAL 000 65 00
Mat/Matt K634185

RAL 060 70 70
Mat/Matt K525203

RAL 080 90 10
Mat/Matt K505282
Parlak/Glossy K506483
R10B K534561

C K534616

RAL 200 70 20
Mat/Matt K634465

[E) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 1018
Parlak/Glossy K508244

RAL 000 75 00
Mat/Matt K5607986
Parlak/Glossy K511423
R9A K518424

R10A K518796

R10B K1BB0060062

RAL 060 90 05
Mat/Matt K634292

RAL 085 70 20
Mat/Matt K634384

RAL 200 80 20
Mat/Matt K502051
Parlak/Glossy K506553

RAL 2010
Parlak/Glossy K534513

RAL 000 80 00
Mat/Matt K634196

RAL 070 60 30
Mat/Matt K634303

RAL 085 80 10
Mat/Matt K634395

RAL 230 60 20
Mat/Matt K534476

RAL 3000
Parlak/Glossy K526441

RAL 030 40 50
Mat/Matt K634200

RAL 070 70 30
Mat/Matt K534314

RAL 085 80 20
Mat/Matt K510911

RAL 230 70 15
Mat/Matt K1BB0050028
Parlak/Glossy K505341
R10B K1BB0080028

C K534620

RAL 3004
Mat/Matt K608163

RAL 040 40 30
Mat/Matt K634211

RAL 070 80 40
Mat/Matt K634325

RAL 085 90 20
Mat/Matt K634406

RAL 240 60 25
Mat/Matt K525166
Parlak/Glossy K529635

O[] $]
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Arkitekt Color

M10x10 cm / 4"x4"

RAL 5002

Mat/Matt K507964
Parlak/Glossy K505330
R10B K534550

C K530151

RAL 040 50 30
Mat/Matt K634222

RAL 075 70 70
Mat/Matt K5634336
Parlak/Glossy K534524

RAL 085 90 30
Mat/Matt K634410

RAL 260 30 35
Mat/Matt K634653

Parlak/Glossy K1BB0070087

RAL 000 15 00
Mat/Matt K507975
Parlak/Glossy K505352
R10B K512673

C K534605

RAL 040 60 20
Mat/Matt K634233

RAL 080 70 10
Mat/Matt K634340

RAL 100 90 05
Mat/Matt K527701
Parlak/Glossy K634535

RAL 260 50 25
Mat/Matt K534491

e Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 000 40 00
Mat/Matt K507905
Parlak/Glossy K520513
R10B K535423

RAL 050 50 30
Mat/Matt K634244

RAL 080 70 30
Mat/Matt K634351

RAL 120 70 50
Mat/Matt K634421

RAL 260 60 30
Mat/Matt K502062
Parlak/Glossy K506542

RAL 000 45 00
Mat/Matt K634152

RAL 050 60 30
Mat/Matt K634255

RAL 080 80 10
Mat/Matt K5627690

RAL 120 80 30
Mat/Matt K634432

RAL 260 70 25
Mat/Matt K534502
Parlak/Glossy K534546
R10B K534572

C K534631

RAL 000 50 00
Mat/Matt K634163

RAL 050 70 30
Mat/Matt K634266

RAL 080 80 30
Mat/Matt K634362

RAL 120 90 20
Mat/Matt K634443

Random Mix 1

RAL 000 55 00
Mat/Matt K507942
Parlak/Glossy K507334
R10B K503005

RAL 060 60 30
Mat/Matt K634270

RAL 080 80 60
Mat/Matt K634373

RAL 190 60 25
Mat/Matt K607242
Parlak/Glossy K53448

Al [#][$)
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Random Mix 1

(EIV]

Crystal Glass Mosaics

M2.5x2.5cm /1"x1"

RAL 9016
Mat/Matt K0585908
Parlak/Glossy K0448118

RAL 200 50 45
Parlak/Glossy K0501168

RAL 230 70 15
Parlak/Glossy K0449038

RAL 1018
Parlak/Glossy K0448708

RAL 200 70 25
Parlak/Glossy K0501538

RAL 240 60 25
Parlak/Glossy K0480648

[EYV) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 2010
Parlak/Glossy K0448818

I
RAL 200 80 20
Parlak/Glossy K0457218

RAL 260 60 30
Parlak/Glossy K0449148

RAL 3000
Parlak/Glossy K0520658

RAL 220 50 20
Parlak/Glossy K0501428

RAL 270 20 29
Parlak/Glossy K0501318

RAL 5002
Parlak/Glossy K0448668

RAL 030 50 50
Parlak/Glossy K0480758

RAL 280 30 40
Parlak/Glossy K0501208

RAL 000 15 00
Parlak/Glossy K0448448

RAL 040 30 10
Parlak/Glossy K0500618

Bronze - Bronze
Parlak/Glossy K0477408




(EIV]

Crystal Glass Mosaics
M2.5x2.5ecm / 1"x1"

Kl
B

RAL 000 55 00 RAL 000 75 00
Parlak/Glossy K0448228 Parlak/Glossy K0448338

RAL 050 30 20 RAL 060 60 20
Parlak/Glossy K0500728 Parlak/Glossy K0500838

Altin - Gold Platin - Platinum
Parlak/Glossy K0477258 Parlak/Glossy K0477368

[EV) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 090 80 30
Parlak/Glossy K0500248

RAL 060 70 70
Parlak/Glossy K0480318

Random Mix 1

e

RAL 130 80 30
Parlak/Glossy K0480538

RAL 070 50 55
Parlak/Glossy K0500358

RAL 140 20 20
Parlak/Glossy K0457108

RAL 070 80 10
Parlak/Glossy K0500948

RAL 140 50 30
Parlak/Glossy K0500508

RAL 090 90 40
Parlak/Glossy K0448928
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Random Mix 1

(EIV]

Crystal Glass Mosaics

Mb5x5 cm / 2"x2"

RAL 9016
Mat/Matt K0524858
Parlak/Glossy K0427228

RAL 200 50 45
Parlak/Glossy K0502608

RAL 260 60 30
Mat/Matt K0598838
Parlak/Glossy K0428958

RAL 1018
Mat/Matt K0525448
Parlak/Glossy K0427818

RAL 200 70 25
Parlak/Glossy K0503048

RAL 270 20 29
Parlak/Glossy K0502828

e@ Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

RAL 2010
Parlak/Glossy K0427928

RAL 220 50 20
Parlak/Glossy K0502938

RAL 280 30 40
Parlak/Glossy K0502718

RAL 3000
Mat/Matt K0525558
Parlak/Glossy K0520768

RAL 030 50 50
Parlak/Glossy K0496968

Bronze - Bronze
Parlak/Glossy K0429328

RAL 5002
Mat/Matt KO598358
Parlak/Glossy K0427708

RAL 040 30 10
Parlak/Glossy K0502128

Altin - Gold
Parlak/Glossy K0429108

RAL 000 15 00
Mat/Matt K0524968
Parlak/Glossy K0427558

RAL 050 30 20
Parlak/Glossy K0502238

Platin - Platinum
Parlak/Glossy K0429218




(E1V]

Crystal Glass Mosaics
Mbx5 cm /2"x2"

RAL 000 55 00 RAL 000 75 00
Mat/Matt K0525338 Mat/Matt K0525118
Parlak/Glossy K0427338 Parlak/Glossy K0427448

RAL 060 60 20 RAL 060 70 70
Parlak/Glossy K0502348 Mat/Matt K0598468
Parlak/Glossy K0496528

RAL 075 80 50 RAL 200 80 20
Mat/Matt K0610028 Mat/Matt K0525228

[EV) Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

RAL 085 80 20
Parlak/Glossy K0428258

RAL 070 50 55
Parlak/Glossy K0501868

RAL 140 70 40
Mat/Matt KO584948

Random Mix 1

..

RAL 090 80 30
Parlak/Glossy K0501758

RAL 070 80 10
Parlak/Glossy K0502458

RAL 130 80 30
Mat/Matt K0598508
Parlak/Glossy K0496748

RAL 230 70 15
Mat/Matt K0610138
Parlak/Glossy K0428848

RAL 140 50 30
Mat/Matt K0584948
Parlak/Glossy K0502018

RAL 240 60 25
Mat/Matt K0598728
Parlak/Glossy K0496858
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islevsel ve Estetik: Random Mix 2

insan trafiginin yogun oldugu mekanlar igin 6zel olarak gelistirilen
2,5x2,5 cm ve 5x5 cm boyutlarinda sirsiz porselen mozaikler hem
islevsel Ozellikleri hem de sunduklari estetik olanaklarla 6ne ¢ikiyor.
4 mm inceliginde, dik kenar ve daha az derz bosluguyla sunulan
Random Mix 2 mozaikler mekan konseptine 6nem verilen alanlar igin
ideal. 8 farkli RAL renginde sunulan seride ayrica, 5 ayri hazir desen
sablonu 2'ser renk seceneginde mevcut. Tamamen projeye 6zel

renk ve boyutta da Uretim yapilabiliyor. Zemin ve duvarlar icin marka
kimligine katki yapacak siradisi 6zellikte mozaikler, Random Mix 2 ile
mimar ve profesyonellere tlikenmez ilham kaynagi sunuyor.

Functional and Aesthetic: Random Mix 2

Unglazed porcelain mosaics in 2.5x2.5 cm and 5x5 cm dimensions,
developed specifically for spaces with intense human traffic,

stand out both with their functional characteristics and with the
aesthetic opportunities they provide. Random Mix 2 mosaics, offered
in 4 mm thickness, with perpendicular edges and thinner joint gap,
are ideal for areas where space concept is valued: In this series,
provided in 8 different RAL colors, also 5 different ready-made pattern
templates are available in 2 different color options. It is also possible
to produce in different colors and dimensions, completely specific
for the project. Extraordinary mosaics, contributing to brand identity
on floors and walls, are offer boundless inspiration to architects and
professionals with Random Mix 2.

Funktionell und Asthetisch: Random Mix 2

Die unglasierten Mosaik-Feinsteinzeugfliesen in den Dimensionen
2,5x2,5 cm und 5x5 cm, die speziell fir Raumlichkeiten entwickelt
wurden, in denen hoher Personenverkehr herrscht, fallen sowohl mit
ihren funktionellen als auch den &sthetischen Moglichkeiten, die sie
anbieten, auf. Die Random Mix 2-Mosaike, die 4 mm dick sind, steile
Kanten und kleineren Verfugungen haben, sind ideal fir Bereiche,
bei denen der Raum-Konzept im Vordergrund steht: Die Serie, die

in 8 verschiedenen RAL-Farben angeboten wird, steht mit 5 ver
schiedenen Fertigmusterschablonen in je 2 Farben zur Auswahl. Die
Produktion kann hinsichtlich der Farben und Dimensionen vollkom-
men projektspezifisch erfolgen. Die auRergewohnlichen Mosaike,
die der Markenidentitdt in Bezug auf den Boden und die Wande
einen Beitrag leisten, stellen mit Random Mix 2 eine unerschopfliche
Inspirationsquelle fur Architekten und Professionelle dar.

Random Mix 2

Random Mix 2: Fonctionnelle et
Esthétique

Les mosaiques de porcelaine non vitrifiés dont les dimensions sont
2,5x2,5 cm et 5x5 cm, développées pour les espaces marqués par
une intense circulation humaine se distinguent tant par leurs caracté-
ristiques fonctionnelles que par les possibilités esthétiques qu'elles
présentent. Les mosaiques Random Mix 2 présentées avec une
épaisseur de 4 mm, des c6tés perpendiculaires et moins d'espace
de joint sont idéales pour les espaces dans lesquels il est attaché de
I'importance au concept d'espace: en outre dans la série présentée
en 8 différentes couleurs RAL, il existe 5 différents modéles de des-
sins préparés et 2 choix de couleurs. Il est également possible de
fabriquer avec des couleurs et des dimensions totalement propres
au projet. Les mosaiques a caractere extraordinaire qui contribueront
a l'identité de la marque concernant les sols et les murs présentent
une inspiration infinie aux architectes et aux professionnels avec
Random Mix 2.

QOyHKUMNOHANbHbIN U 3CTETUYHbIN
Random Mix 2

HernasyposaHHaA Mmo3anka dhopmaTtos 2,5x2,5 cm 1 5x5 cm,
pa3paboTaHHaA creumnanbHO ANA MECT C BbICOKON MPOXOAVMOCTbIO,
oTNMYaeTcA Kak PyHKLVOHANbHBIMU XapakTepUCTUKamMm, Tak

1 BbICOKOW 3CTeTUYHOCTbIO. Random Mix 2 TonwmHon 4 mm ¢
nepneHAVKYIAPHbIMY KPaaMU 1 TOHYaULMM LLBOM MAeaneH ana
MECT, re LEeHNTCA KOHLEeNUMA NpoCTpaHCTBa: B 3TOW cepun
npencTasnexbl 8 useTos Wkanbl RAL, a Takxe 5 padnunyHbix
rOTOBbIX LAaBIOHOB Y30POB, KOTOPbIE AOCTYMHbI B 2-X LIBETOBbIX
MCMONHEHMAX. Takke BO3MOXHO NPOU3BOACTBO Pa3fINYHbIX LIBETOB
1 pa3aMepoB, MOJIHOCTbIO COOTBETCTBYIOLLMX NpoeKkTy. CneuunanbHan
Mo3anka Random Mix 2, ngeanbHo NoAXOAALLAA K HAaMONbHOW 1
HacTeHHon nnuTke VitrA, no3BonnT npodeccnoHanam peannsoBaTtb
nobble An3anHepcKkmne NpoekThbl.
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Fonlar
Plain Tiles

Onerilen Desenler
Suggested Patterns
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Random Mix 2

(E10]
Fonlar / Plain Tiles

M2.5x2.5cm x4 mm /1" x 1" x 0.16" Mbxb cm x4 mm /2"x2" x 1/8 inch

Porcelain (Sirsiz / Unglazed)

RAL 0959010

Uni Market Beyaz - Uni Market White
K535596 (M2.5x2.5 cm)

K536031 (M5x5 cm)

RAL 0403010

Uni Kahve - Uni Brown
K535754 (M2.6x2.6 cm)
K536016 (M5x5 cm)

60

RAL 0808010

Uni Sand

K535596 (M2.5x2.5 cm)
K536042 (M5x5 cm)

RAL 0605005

K535611 (M2.56x2.5 cm)
K536053 (M5x5 cm)

RAL 0005500 RAL 0804005
Uni Gri - Uni Grey
K535633 (M2.5x2.5 cm)

K536075 (M5x5 cm)

K635622 (M2.5x2.5 cm)
K536064 (M5x5 cm)

Onerilen Desenler / Suggested Patterns
M2.5x2.5 cm x4 mm / 1"x1"x1/8 inch

Porcelain (Sirsiz / Unglazed)

Design 1.1.

K536843

Design 2.1.

K535854

@@ Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.

See footnote table on page 101.

Design 1.2.

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 080 80 10
Uni Sand

K5356832

Design 2.2.
RAL 095 90 10
Uni Market Beyaz
Uni Market White

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

K535865

Uni Koyu Vizon - Uni Dark Mink

Uni Grafiti Gri - Uni Graphite Grey

RAL 0504010

Uni Moka - Uni Mocha
K535585 (M2.5x2.5 cm)
K536020 (M5x5 cm)

RAL 0001500

Uni Carbon

K535644 (M2.5x2.5 cm)
K536086 (M5x5 cm)

RAL 000 15 00
Uni Carbon

RAL 080 80 10
Uni Sand

RAL 095 90 10
Uni Market Beyaz
Uni Market White

RAL 000 15 00
Uni Carbon

O[] $]
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Onerilen Desenler / Suggested Patterns

M2.5x2.5 cm x 4 mm / 1”x1"x1/8 inch
Porcelain (Sirsiz / Unglazed)

Design 3.1.

RAL 080 80 10
Uni Sand

RAL 080 40 05
Uni Grafit Gri
Uni Graphite Grey

K5636891

Design 4.1.

RAL 080 80 10
Uni Sand

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 050 40 10
Uni Moka
Uni Mocha

Kb36876

Design 4.2.
RAL 000 55 00
Uni Gri

Uni Grey

RAL 080 40 05
Uni Grafit Gri
Uni Graphite Grey

RAL 000 15 00
Uni Carbon

K5636880

Design 5.1.

K535913

Design 5.2.

K536924

Design 5.1 ve 5.2 bir kutuda 2 farkli desen olarak sunulmaktadir.
Design 5.1 and 5.2 are offered with 2 different patterns in each box.

@@ Sayfa 101'deki dipnot tablosuna bakiniz.
See footnote table on page 101.

Design 3.2.

K5356902

Design 6.1.

K535972

Design 6.2.

K535983

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 050 40 10
Uni Moka
Uni Mocha

RAL 000 55 00
Uni Gri
Uni Grey

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 095 90 10
Uni Market Beyaz
Uni Market White

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 000 15 00
Uni Carbon

RAL 060 50 05
Uni Koyu Vizon
Uni Dark Mink

RAL 050 40 10
Uni Moka
Uni Mocha

RAL 000 55 00
Uni Gri
Uni Grey

RAL 080 40 05
Uni Grafit Gri
Uni Graphite Grey

Random Mix 2

O[] $]
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Teknik

VitrA Photoactive

VitrA Photoactive karolar, kendi kendini temizleme 6zelligi sayesinde, 6zellikle dis cephe temizliklerinde gereken enerji, su, kimyasal temizlik

malzemesi ve insan glclnden tasarruf saglar.

Self-cleaning and easy to clean tiles

Self-cleaning VitrA Photoactive tiles significantly reduce the amounts
of water, power, chemical cleaning agents and labor required to clean

building facades in particular.

Les carreaux autonettoyant et facile a nettoyer

Les carreaux Photoactives autonettoyantes VitrA réduisent significa-
tivement les quantités d'eau, de I'électricité, des agents chimiques

de nettoyage et de main-d’ceuvre nécessaires pour nettoyer la facade
des immeubles en particulier

Selbstreinigende und leicht zu reinigende Fliesen

Die VitrA Photoactive Fliesen vermindern durch die selbstreinigende
Eigenschaft die notwendige Menge an Energie, Wasser, chemischen
Reinigungsmitteln und Arbeitskraft, die insbesondere fir die Reini-

gung von Auf3enfassaden notwendig ist.

Hidrofilik, “suyu seven” ylizey
Ylizeye gelen su veya yagmur ile toz ve
diger kirler ylizeyden kolayca akar.

Fotokatalitik etki
Yizeye gelen organik
kirler parcalanarak yok olur.

Antimikrobiyal etki
Oksidasyon yetenegi sayesinde bakteri, kif,
mantar ve yosun olusumunu azaltir.

Koku giderici etki

Havada kirlilik yaratan azot ve sulflr oksit
gibi maddelerin, sigara kokularinin ve
hastanelerde yogun olan ilag kokusunun
giderilmesi icin ideal bir ¢ozUmdur.

Hydrophile “wasserfreundliche”
Oberflache

Staub und diverser Schmutz werden durch
Wasser und Regen einfach weggespllt.

Fotokatalytische Wirkung
An der Oberflache haftender organischer
Schmutz wird aufgeldst und verschwindet.

Antibakterielle Wirkung

Durch die Oxidationseigenschaft wird die
Bildung von Bakterien, Schimmeln, Pilzen
und Algen verhindert.

Geruchsbekampfende Wirkung

Die ideale Losung zur Beseitigung von
Stoffen wie Stickstoff und Schwefeloxid, die
zu Luftverschmutzung flhren, sowie von
Zigarettenrauch und intensivem Arzneimit-
telgeruch in Krankenhausern.

CamooumLaloLwanca n J1Ierko oyuiwiaemMas nanTKa

bnaropapa ceoen ocobeHHOCTN camooumLaTbea, nanTka VitrA
Photoactive no3BonAeT yMeHbLUNTb pacxofbl BOAbl, IHEPrUK,

XUMUYECKMX OHNCTUTENEN 1 pa60HeM CuUbl MNP OYNLLLEHNN BHELLHUNX

dacanos.
o O
o o
o o
e o CO,

Surface hydrophilique “attiré a I'eau”
Poussiere ou d'autres particules de saleté
sur la surface sont facilement emportés par
la pluie ou I'eau de nettoyage.

L'action photo-catalytique
Elimine les polluants organigues en contact
par décomposition.

L'action antimicrobienne

La fonction de I'oxydation empéche la crois-
sance bactériennes, fongiques, algues ou
de moisissure.

L'action d’élimination des odeurs
Solution parfaite pour les polluants atmo-
sphériques tels que les oxydes de I'azote
et de soufre, la fumée de cigarette, ainsi
comme I'odeur des désinfectants et les
odeurs des hopitaux.

Hydrophilic “water loving” surface
Dust or other dirt particles on the surface
are easily washed away by rain or water.

Photocatalytic action
Eliminates the organic pollutants upon
contact by decomposition.

Antimicrobial action
Thanks to the oxidation feature, it reduces
bacterial, fungal, algal or mould growth.

Odor eliminating action

A perfect solution clearing of air pollutants
such as nitrogen oxides and sulfur oxides,
cigarette smoke, as well as the smell of
disinfectant and other common in hospitals
odors.

mppodunbHaa “Bnaronio6usan”
NoBepXHOCTb

[Mbinb 1 Apyrue 3arpA3HeHnA Nerko
CMbIBaOTCA BOAOW NMOO AOXAEM,
nonaBLUVM Ha MOBEPXHOCTb.

®doTokaTtanutTuyeckumn apcdekt
Paclwiennan, ybrBaeT opraHuyeckmne
4aCTULbl Ha MOBEPXHOCTU MINTKMN.

AHTUMUKpPOGHOE pencTBue

Bnarofnapa okMCAUTENbHbIM CBOCTBAM
CHU>XKaeT BO3MOXHOCTb MOABIEHNA
GaKkTepui, NneceHun, rprbkoBs u
BOOOPOCNEN.

AddekT ynaneHnsa sanaxos

VneanbHoe pelueHne anA nsbaeneHvA oT
3arpA3HAILLINX BO3yX BELLECTB: Taknx Kak
a30T 1 OKCUZA, CEPbI, CUrapeTHbIN AbIM UK
HacbILLEHbBIN 3amnax 1ekapcTB B 6ONbHMLIAX.



Fileleme - Mesh mounting

Fileleme

Ozellikle 1slak mekanlar icin kiiclik ebatli
karolar 297x297 mm ebadinda levhalar
olusturacak sekilde filelenir. Geleneksel kagit
ve naylon filenin yani sira yeni bir teknoloji ile
Uretilen “Dot Mounting” fileleme yontemi
ayrica istege bagli olarak 6nden kagit ve
naylon fileleme de uygulanabilir.

“Dot Mounting"” seceneginde karolar
polyester katkili bir malzeme ile noktalar
halinde birlestirilir; bu sayede fileli karolar
hem dis mekanda, hem de islak ortamlarda
rahatlikla kullanilabilir.

Dot Mounting, kagit ve naylon filenin
avantajlari:

e Basit, hizli doseme

e Mozaiklerin daha kolay tasarlanmasi

e Renk kombinasyonlari

Dot Mounting'in kagit ve naylon fileye gore
avantajlari:

e Sudan etkilenmez

e Yiiksek yapisma mukavemeti

e Tam Olclslinde derz kesimi

Mesh mountings

For simpler and faster laying, easier mosaic
creation, color combinations and the special
requirements of wet areas, tiles can be
pre-glued at the factory to make easy-to-
lay laid 297x297 mm tile mats of small
format tiles. In addition to traditional

plastic and paper mesh mounting, VitrAs
innovative new dot mounting method fixes
tiles together at the sides with dots of
adhesive. Dot mounted tiling is unaffected

by water and remains firm even in the most
demanding environments — its advantages
are superior water resistance, improved
bonding with underlying surfaces, and
precise joints.

Benefits of dot mounting, paper mesh and
plastic mesh mounting:

e More simple and faster to lay

e Easier to create mosaics

e Color combinations

Advantages of dot mounting

compared to paper mesh and

plastic mesh methods:

® \Water resistant

* Improved bonding with the
underlying surface

e Precise joints

Netzverklebungen

Um das Verlegen schneller und
problemloser zu machen, Mosaikkreationen
und Farbkombinationen zu erleichtern

und den besonderen Anforderungen von
Nassbereichen zu entsprechen, kdnnen
Fliesen werkseitig mit Verklebungen
versehen werden. So entstehen leicht

zu verlegende 297x297 mm-Matten

aus kleinformatigen Fliesen. Zuséatzlich

zu der traditionellen Kunststoff- und
Papiernetzverklebung bietet VitrA jetzt
eine Innovation: das Dot Mounting.

Dabei werden Fliesen seitlich punktuell
mit Kunststoff verbunden, was die

Beldge wasserunempfindlich und extrem
strapazierfahig macht. Dot Mounting sorgt
aber nicht nur fir erhdhte Wasserresistenz,
sondern bietet auch eine verbesserte
Haftung auf dem Untergrund und einen
exakten Fugenschnitt.

Vorteile von Dot Mounting, Papiernetz und
Kunststoffnetz:

e Einfachere, schnellere Verlegung

e \ereinfachte Gestaltung von Mosaiken

e Farbkombinationen

Vorteile von Dot Mounting gegentber
Papier und Kunststoffnetz:

® Nésse unempfindlich

e Bessere Haftung mit dem Untergrund
e Exakter Fugenschnitt

Pose

Pour simplifier et accélérer la pose, pour
faciliter la réalisation de mosaiques,
I'association de différentes couleurs et
pour répondre aux impératifs des milieux
humides, les carreaux petits formats
peuvent étre livrés en panneaux de

297 x 297 mm assemblés en usine, tres
faciles a mettre en ceuvre. Parallelement
au collage traditionnel sur trame nylon
ou papier, VitrA propose un systeme

Technique

original et tout nouveau, le Dot Mounting:
les carreaux sont reliés entre eux par
des points de colle. Grace a ce systeme
d'assemblage, les revétements sont
insensibles a I'eau et restent stables méme
dans les environnements les plus exigeants.
Il présente plusieurs avantages : forte
insensibilité a I'eau, excellente adhérence au
support, grande précision des joints.
Les avantages de Dot Mounting, trame
papier et trame nylon :
e | a pose est plus simple et plus rapide
e | a réalisation de mosaiques s’en

trouve simplifiée
e On peut réaliser des combinaisons

de couleurs.

Les avantages de Dot Mounting par rapport
a la trame papier ou nylon :
e || est insensible a I'humidité
e || offre une meilleure adhérence
avec la chape
e |'alignement des joints est parfait.

YKINAOKA

[na 6onee npocToit 1 BbICTPON YKNaAKH,
obneryeHna co3gaHnA MO3anyHbIX
PVICYHKOB, LIBETOBbIX KOMOWHAaLMIA 1
YLAOBETBOPEHNA TPeOOBaHNA NOMELLEHWIA
C MOBbILLIEHHOW BNaXHOCTbIO NANTKa
MOXeT OblTb NpeABapUTENbHO HakneeHa

B 3aBOJCKMX YCNOBMAX AS1A NPOU3BOACTBa
yAOOHbIX B yknagke moaynen 297x297 mm
13 ManoopmMaTHOW NANTKH.

HapAagy ¢ TpaanuMoHHbIMU MeTodaMM
KpernneHrAa Ha NaacTMaccoByto au
BymaxHyto ceTky, VitrA npumeHaeT
HOBaTOPCKUI METOA COEANHEHNA

CTOPOH MANTKMN C MOMOLLIbIO «TOYEK»

13 cBA3ytoLlero matepuana. Cuctemsl
TOYEYHOrO KPenneHna NanTKu
BOJOHEMNPOHULEaEeMbI U OCTatoTCA
HEMoOABWMXHBIMU faxe B caMblX

TAXENbIX ycnosmax. VIx npevmyLiecTsa:
NpeBoCxofiHaA BOAOCTOMKOCTb, Yiy4LUeHHoe
cLeneHne ¢ NoACTMUNAOLLEN NOBEPXHOCTBIO
1 naeanbHO TOYHbIE LLUBbI.

MpeumyLecTBa HanUYMA KpPenneHua:
e bonee npocTanA v bbicTpaA yknaaka
e Jlerkoe cospnaHue Mo3avku

® BO3MOXHOCTb KOMBUHALIMW LIBETOB

MpeumyLecTBa TO4EYHOrO KpenneHua
nepep UHbIMK crnocobamu:

® BoIOHENPOHNLAEMOCTb

® YiyulleHHOe CLeneHne ¢ NoBEPXHOCTbIO
e TouHoe coeanHeHve
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Kaymazlik degerleri siniflandirmasi - Classification of anti-slip values

a) Islak alanda kayma siniflari ve kullanim alanlari

Degerlendirme Asgari egim agisi Sahalar
grubu
M 12° Ciplak ayakla basilan yerler (bliytk élgtde kuru)

Tek ve toplu soyunma odalari
Yuzme bilmeyenler sahasinda havuz zeminleri, eger tim saha icinde su derinligi 80 cm'den fazlaysa
Sauna ve dinlenme alanlari (blyik dl¢ide kuru)

5 18° Ciplak ayakla basilan yerler, A'ya dahil degillerse eger
Dus odalari
Dezenfeksiyon puskirtme sistemleri sahasi
Havuz kenarlari
Yizme bilmeyenler sahasinda havuz zeminleri, eger kismi sahalar icinde su derinligi 80 cm'den az ise
Dalgali havuzlarda yizme bilmeyenler sahasinda havuz zeminleri
Ayarlanabilen zeminler
Cocuk havuzlar
Suya inen merdivenler
Suya inen, maksimum 1 m genisliginde iki yaninda tutma yeri olan merdivenler
Havuz sahasi disindaki merdivenler ve basamaklar
Sauna ve dinlenme sahalari, A'ya dahil degillerse eger

C 24° Suya inen merdivenler, B'ye dahil degillerse eger
Gegis havuzlar
Egimli havuz kenari olusumlari

A'dan C'ye artan bir derecelendirme ile farkli kayma tehlikeleri icin A, B ve C siniflari olusturulmustur.
Tabloda kayma siniflarinin en diistk agilari belirtilmistir. Bu acilart EN 51097'ye gore yer kaplamalarinin saglamasi gerekmektedir. Islak kayma siniflari listesi, her alani icermeyebilir.

a) Wet barefoot areas slip resistance classification and application areas

Class Min. degree of slope Areas

A 12° Barefoot hallways (mostly dry)
Individual and group changing rooms
Bottom of the non-swimmer sections when the water depth is more than 80 cm
Sauna and rest areas

5 18° Barefoot hallways and passages not answering the class A description
Shower rooms
Areas surrounding disinfectant sprayers
Pool surrounds
Bottom of the non-swimmer sections when the water depth is less than 80 cm
Floors of non-swimmer sections in tide-effect pools
Adjustable swimming pool floors
Lift-slab floors
Pool-access ladders
Pool-access steps/stairs with a max. width of 1 m and handrails on both sides
Ladders and steps/stairs outside of the pool areas
Sauna and rest areas not answering the class A description

C 24° Pool-access steps/stairs not answering the class B description
Walk-through pools
Inclined pool borders

Accrording to the slip resistance classification system, classes A, B and C are defined for the wet barefoot areas, with A being the lowest and C the highest slip resistance
The table shows the minimum degrees of surface slipness. The surfaces are tested according to EN 51097 The list of the wet barefoot areas is not exhaustive.

a) Nassbelastete barfulRbereich bewertungsgruppen und anwendungsbereiche

Bewertungs- Mindestneigungs- Bereiche
gruppe winkel
A 12° BarfuBgénge (weitgehend trocken)

Einzel-u. Sammelumkleiderdume
Beckenbdden in Nichtschwimmerbereichen, wenn im gesamten Bereich die Wassertiefe mehr als 80 cm betrégt
Sauna- und Ruhebereiche (weitgehend trocken)

ﬂ 18° BarfuRgange, soweit sie nicht A zugeordnet sind
Duschrédume
Bereich von Desinfektionsspriihanlagen
Beckenumgange
Beckenboden in Nichtschwimmerbereichen, wenn in Teilbereichen die Wassertiefe weniger als 80 cm betragt
Beckenbdden in Nichtschwimmerbereichen von Wellenbecken
Hubbéden
Planschbecken
Ins Wasser flihrende Leitern
Ins Wasser flihrende, max. 1 m breite Treppen mit beidseitigen Handl&ufen
Leitern und Treppen auferhalb des Beckenbereiches
Sauna- und Ruhebereiche, soweit sie nicht A zugeordnet sind

C 24° Ins Wasser flihrende Treppen, soweit sie nicht B zugeordnet sind
Durchschreitebecken
Geneigte Beckenrandausbildung

Entsprechend den unterschiedlichen Rutschgefahren werden die einzelnen Bereiche den Bewertungsgruppen A, B oder C zugeordnet, wobei die Anforderungen an die Rutschhemmung von A bis C zunehmen.
In der folgenden Tabelle sind fiir einzelne Bereiche Mindestneigungswinkel festgelegt, die bei der Prifung nach EN 51097 von den Bodenbeldgen erreicht werden missen; die Aufzahlung der nassbelasteten
BarfuRbereiche ist nicht erschépfend
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a) Anti dérapance pour zones mouillées pieds nus et milieux d'application

Classe Angle Zones
d'inclinaison

ﬂ 12° Couloirs a fréquentation pieds nus (souvent secs)
Vestiaires individuels ou collectifs
Fonds de bassin pour non-nageurs si la profondeur d'eau n'est jamais inférieure a 80 cm ou supérieure a 1,35 m.
Les saunas et les zones de repos (souvent secs)

ﬂ 18° Couloirs a fréquentation pieds nus autres que groupe A
Salles de douches et plages de bassins
Voisinage des pulvérisateurs de désinfectant
Plages de bassins
Fonds de bassin pour non-nageurs quand la profondeur peut étre inférieure a 80 cm.
Fonds de bassins (zone non nageurs) de piscines a vagues artificielles.
Sols élevateurs
Echelles d'entrée dans I'eau
Escaliers d'entrée dans |'eau, largeur max. 1 m., avec main courante des deux cotés
Echelles et escaliers situés hors du voisinage du bassin
Les saunas et les zones de repos sauf ceux affectés a la catégorie A

24° Escaliers d'entrée dans I'eau autres que ceux du groupe B
Pédiluves
Bords de bassin inclinés

Les catégories d'anti-glissance A, B et C se définissent pour les zones humides a circulation pieds nus. Les propriétés augmentent de A vers C.
Le tableau ci-dessus indique les degrés de pente minimale que les revétements de sol doivent atteindre selon la norme EN 51097; la liste des zones a circulation pieds nus n'est pas exhaustive.

a) KokhPuumeHT cuenneHns B NOMeLLeHNsX, rae XoaaT 60Cukom

Knacc JIMHUManNbHbIR 0O6nactu, rae xoaaT 60CUMKOM
YKIIOH
A 12° Kopnaopsi (04eHb cyxie)
O6MeH nHaMByanamu n rpynnamu
HuxXHss 4acTb cekunin, He np o gnsa n , roe

rny6vHa Boabl He npesbiwaeT 80 cMm.
CablHa 1 30Hbl OTAbIXa

0

B 18 Kopupopsl 1 naccaxu, He cooTBecTByloLme TpeboBaHnam knacca [yliesble KOMHATbI
30HbI BOKPYr pacnbiintenein aeavHGuympyowmx cpeacTs
30HbI BOKPYr nniaeatenbHbix 6accenHos

HuxxHsis 4acTb cekuuin, xe np oV onsa n , roe
rny6uHa Boabl meHee 80 cM.
Mon B cekuun, He Np: oV onsa nJs , B BaccenHax ¢ kbdekTom npunmea

Monbl perynvpyembix nnaBaTefibHbIX 6accenHoB

MoaxemHble nosnbl

JNecTHuupl B 6acceinH

JlecTHuUbI Cblycka/noaxema n3 6acceriHa LUMPUHON 1 M 1 NOPYHHSAMU C 0BEHX CTOPOX
JleCTHULbI ¥ CThINeHbIKM 3a npeaenamu 6accerHoB

CayHbl 1 30HG OTAbIXa, He OTBevaloLme TpeboBaHusm kancca A

C 24° CrtyneHun/nectHuupl B 6acceiiH, He oTBevalolme TpeboBaHusm knacca B
BacceiiHbl CO CKBO3HbIMW MpoXodamu
HaknoHHble 6opaiopbl GauueinHos

Mo ypoBHio kokbdurUMEHTa cLUenneHns pasnuyaioT Tpu knacca A, B, U, C. KodedduumneHT cuennenus 6o3pactaeT ot kancca A k kanccy C.

Tabnuua nokasbiBaeT MUHUMANbHBIN KOKOOULUMEHT cuenneHuLl. NoBepxHOCTU nposepsiioTca no ctaHaaptam AWH 51097. Cnvucok NpvBEAEHHbIX 30H, TAe MOTYT XOAWUTb GOCUKOM, MOXET BbiTb HE
NOSHBIM.

Kaynak - Source - Quelle - Source: GUV-I 8527 “Bodenbelage fiir nassbelastete BarfuBbereiche”
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Endustriyel alanda kayma siniflari

Industrial areas slip resistance classes
Gewerbebereich Trittsicherheit Bewertungsgruppe
Antidérapance pour secteurs professionnels

Knaccsl CONPOTUBNIEHNA CKOJIbXEHUIO OJ19 MPOMbLLJIEHHbIX Y4aCTKOB

Kayma siniflari - Slip resistance classes - Bewertungsgruppe der Trittsicherheit - Classe d’ antidérapance - Knaccbl CONpOTUBNEHUS CONbXEHUIO

R9: > 6°-10°

R10: > 10° - 19°

R11: > 19° - 27°

R12: > 27° - 35°

R13: > 35°

L

Dustk statik strtinme

Low static friction

Niedrige statische Reibung
Sollicitations statiques faibles
Hwn3koe ctaTnyeckoe TpeHue

Normal statik strtinme

Normal static friction

Normale statische Reibung
Sollicitations statiques normales
HOpPMaJsibHOEe CTaTU4eCcKOoe TPeHne

Yikseltilmis statik strtinme
Increased static friction

Erhohte statische Reibung
Sollicitations statiques élevées
[MoBLIEHHOE cTaTnyeckoe TpeHne

Yiksek statik strtinme

High static friction

Hohe statische Reibung
Sollicitations statiques fortes
Bucokoe ctatnyeckoe TpeHune

Cok yUksek statik strttinme

Very high static friction

Sehr hohe statische Reibung
Sollicitations statiques tres fortes
OyeHb BUCOKOE OTaTM4yeckoe TpeHune

Acik alan testi / Open field test / Freifldchentest / Revétements testés en plein air /TloneBoe UCMbITAHNE HA OTKPUBLITOM y4acTKO
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Temizlik ve BakimTalimati - Cleaning and Maintenance Instructions

Temizlik ve Bakim Talimati

Doéseme Sonrasi Temizlik

Ddéseme sonrasi, ylzeydeki derz film
tabakasi kisa bir zaman araliginda kurumaya
basladigi esnada mutlaka temizlenmeli,
ylzeyde sertlesmesine izin veriimemelidir.
Bu esnada derzi temizlemek icin sadece su
ve sunger yeterli olacaktir.

Karo ylzeyinde derz dolgu kalintilarinin
sertlesmesi durumunda, bu bolgelere
tutunacak kirler, karo ylzeylerinin
temizlenmesini zorlastiracaktir. Bu
durumdaki ylzeyler ancak 6zel kimyasallarla
temizlenebilir. Bu tip 6zel temizleyiciler,
kimyasalin Ureticisi tarafindan belirtilen
sekilde kullanilmalidir. Déseme sonrasi
temizliklerde karo ylzeyleri yeterli
miktardaki suyla durulanmalidir. Diger
taraftan, ylzeyi asite hassas karolar (metalik
yuzeyliler vb.), yalnizca su ve notr temizlik
malzemesiyle temizlenmelidir.

Periyodik Rutin Temizlik

Duzenli olarak yapilacak temizligin sikhgi,
karonun doésendigi yerdeki kirlenme
potansiyeline ve karonun ylzey ozelligine
gore (antislip vb.) bagli olarak, haftalik,
glnlik veya glinde birkac kez olacak sekilde
degisebilir.

Karolar dizenli olarak vakumlama
yontemiyle ve suyla yikanarak
temizlenmelidir. Ayrica kirlenme ylklne ve
ylzeyine bagli olarak temizlik deterjanlari

da kullanilabilir. Suyla temizlik yapildiginda,
ylzeyde kalan kirli su, yeterli miktarda temiz
su kullanilarak giderilmelidir. Bu durulama,
karolar kurudugunda ylzeyde kalabilecek
kirliligi onleyecektir. Ayrica, karo ylzeyleri,
temiz bir kuru bez kullanilarak da silinebilir.

BlyUk olcekli alanlar doner, silindirik firgal
makinelerle temizlenebilir. Bu tip makineler,
uygun hiza ayarlanarak, su-deterjan
karisiminin ylzeye islemesi saglanmalidir.
Daha sonra temiz su kullanarak durulama
tamamlanmalidir.

Zaman zaman, yabanci maddeler karo
ylzeyinde leke birakabilir. Boyle durumlarda
lekenin 6zelligine gére uygun bir
temizleyici kullanilarak temizlik yapiimalidir.
Hassas ylzeyli karolar (metalik ylUzey

gibi) temizlenirken, yalnizca su ve notr
deterjanlar kullaniimali ve temizlik dncesi
kimyasalin ylizeye etkisi kiictk bir alanda
denenmelidir. (Bazilari katalogda “B" harfi
ile belirtilmistir.)

Hidroflorik asit iceren temizleyiciler, seramik
ylzeyi parcalama 6zelligi oldugu icin
kesinlikle kullaniimamalidir. Ayrica, asindirici
ekipmanlarla yapilacak uygun olmayan
temizlik islemlerinden karonun kaymazlik

ozelliklerini olumsuz yonde etkileyecedi icin,
kaciniimalidir. Bazi temizlik malzemeleri karo
ylzeyinde film tabakasi birakabilmektedir;
bu tabaka karonun kirlenmesine ve ytzeyin
kayganlasmasina neden olacagindan, bu tip
temizleyiciler kullaniimamalidir.

Cleaning and Maintenance Instructions
Cleaning AfterTiling

Once the tiles have been laid, any excess
adhesive should be thoroughly removed
and not be allowed to set on the tiles.

At this stage, the cement layer can be
removed using a wetted sponge.

Hardened cement residues can only be
removed with special chemical cleaners.
Any residual adhesive on the tile surface,
will attract dirt which adheres to these
residues, and makes the tiles difficult to
clean. For this purpose, there exists many
types of special cement film removers at
the dealers. These cement removers must
be used according to the instructions of the
producer, after the cleaning the tiles must
be rinsed thoroughly with plenty of clean
water. Tiles with acid sensitive surfaces
(such as metallic) should be cleaned with
water and neutral agents only.

Regular Cleaning

The regular cleaning frequency and the
method, clearly depends on the soiling load
of the tiled area and the surface type of the
tile (ie. antislip surfaces). In other words,
the period of regular cleaning may be
changed as weekly, daily or several times
in a day, according to dirt accumulation and
tile surface.

The tiles must be vacuum cleaned
regularly, it is also possible to wash down
with water occasionally, may be added a
commercial cleaning agent depending on
the dirt amount and intensity. The dirty
water must be removed from the surface
entirely, the floor should be rinsed with
plenty of clean water. This prevents striping
when the tiles are dry. The tile surfaces
may also be cleaned with a dry cloth to
remove any remaining dirt.

Large areas tile surface may be cleaned by
rotary, cylindrical or reversing mechanical
scrubbing machines. Those machines
should be used at appropriate speed to
permit the water detergent mixture on

the floor to penetrate the dirt layer. After
scrubbing operation, the rinsing process
must be completed by using clean water.

As a precaution, cleaning agents containing
hydrofluoric acid and its compounds must
not be used, because it attacks ceramic
material directly and damages the surface.

For tiles with acid sensitive surfaces (such
as metallic surfaces, some specified as “B"
in the catalogue), it is recommended to use
only neutral detergent and water, before
using any detergent, the effect must be
tested in a small area. Also inappropriate
cleaning such as with abrasive pads

may negatively affect the non-slippery
properties. And some cleaning agents may
leave a film of grease that can attract dirt
and make the surface slippery; therefore,
using this kind of cleaning products must
be avoided.

Reinigung- und Pflegehinweis
Reinigung nach dem Verlegen

Es ist empfohlen die Farbe des Fugen-
materials éhnlich zu der Farbe der Fliesen
zu wahlen. Nachdem die Fliesen verlegt
worden sind, muss Uberflissiges Zement
auf den Fliesen sofort vollstandig entfernt
werden, gerade bevor es anfangt, zu
trocknen. Bei der Entfernung des Zements
kénnen meistens Schwamm und Wasser
benutzt werden.

Verhartete Zementreste konnen nur mit
speziellen chemischen Reinigungsmittel
entfernt werden. Schmutz klebt an diese
Reste, und dann wird es schwierig, die
Fliesen zu reinigen. Zu diesem Zweck
gibt es mehrere Arten von speziellen
Zemententfernungsmittel bei den
Héandlern. Beim Benutzen diesen
Zemententfernungsmitteln missen die
Herstelleranleitungen befolgt werden.
Nach der Reinigung missen die Fliesen
mit sauberem Wasser griindlich gespdilt
werden.

Periodische Pflege

Reinigungsintervalle fir die Fliesen andern
sich in Bezug auf die Oberflacheneigen-
schaften der Fliesen und auf den Schmutz-
potenziell der Aufstellorte. Die Fliesen
mussen regelmafdig mit Staubsauger
gereinigt werden und mit Wasser und
geeignetem industriellen Reinigungsmittel
abhangig von dem Schmutz gespult
werden. Das schmutzige Wasser muss
von dem Boden vollig entfernt werden,
deshalb soll der Boden mit sauberem
Wasser gentigend gespilt werden. Das
verhindert die Streifen auf der Oberflache
der Fliesen, nachdem sie trocken sind. Der
Boden kann auch mit einem trockenem
Tuch gereinigt werden, um jeden Dreck

zu entfernen. Wischen mit einem Mop
konnte flr strukturierten Fliesen nicht
geeignet sein. GroRe Bereiche mit glatten
oder strukturierten Fliesen werden am
besten mit rotierenden, zylindrischen oder
umschaltbaren Putzmaschinen gereinigt.
Diese Maschinen sollten mit langsamer bis
mittlerer Geschwindigkeit rotieren.
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Solche Maschinen haben meistens eine
Trockensaugsvorrichtung. Falls diese
Vorrichtung vorhanden ist, sollte man sie
zunachst ausschalten, damit die beim
Schrubbvorgang verwendete Losung

aus Wasser und Reinigungsmittel

auf dem FuflRboden besser in die
Schmutzschichte eindringen kann. Als
VorsichtsmafRnahme, Reinigungsmittel,

die Fluorwasserstoffsaure und ihre
Verbindungen enthalten, dirfen nicht
benutzt werden, weil sie die Keramik direkt
angreifen und die Oberflache bescha-
digen. Auch ungeeignete Reinigung wie
zum Beispiel mit Scheuerpulver kann die
Trittsicherheitseigenschaften beeinflussen.
Manche Reinigungsmittel kbnnen eine
Fettschichte hinterlassen, die den Schmutz
anzieht, deswegen muss die Verwendung
dieser Reinigungsmittel vermieden werden.

Instructions de nettoyage pour les
carreaux ceramiques

Nettoyage apres le Carrelage

Il est recommandé de choisir la couleur du
matériel de jointoyage semblable a celle
des carreaux. Une fois que les carreaux
ont été poses, la couche de ciment doit
étre complétement enlevée dans peu de
temps juste au moment ou elle commence
a sécher. A ce stade, la couche de ciment
peut étre enlevée surtout a I'aide d'une
éponge et de I'eau.

Les résidus de ciment endurcis ne

peuvent étre enlevés qu'avec des produits
chimiques de nettoyage spéciaux. La saleté
adhére a ces résidus et rend difficile le
nettoyage des carreaux.

A cette intention, il existe plusieurs types
de dissolvants spéciaux de voile de ciment
chez les négociants. Ces dissolvants de
voile de ciment doivent étre utilisés selon
I'instruction du fabricant. Les carreaux
doivent étre rincés avec des quantités
abondantes d’eau propre apres le
nettoyage.

Maintien Périodique

Le type et la fréquence du nettoyage
régulier dépendent du type et du degré
de saleté et de I'utilisation hébdomadaire,
quotidienne ou plusieurs fois en une
journée pour les zones beaucoup
fréquentés.

Les carreaux doivent régulierement étre
passés par I'aspirateur, il est également
possible d’éponger ou de laver avec de
I'eau a I'occasion, et il se peut que vous
ayez besoin d'ajouter un agent nettoyant
en fonction de la saleté. L'eau sale doit étre
completement enlevée du sol, a cet effet
le sol doit étre rincé avec des quantités
abondantes d'eau propre. Cela empéche

les rayures quand les carreaux sont sechés.
Le sol peut également étre nettoyé avec un
chiffon sec pour enlever la saleté restante.
Particulierement, les larges parties des
carreaux de surface unie ou texturée

sont plus facilement nettoyées a l'aide

des machines de nettoyage mécanique
rotatif, cylindrique ou inversé. Celles-ci
doivent tourner a vitesse lente jusqu’a la
vitesse moyenne. Telles machines sont
fréquemment dotées d'un équippement
de séchage a succion. Si c'est le cas, la
machine doit en premier lieu étre utilisée
avec I'équippement de succion éteint

pour permettre a la mixture d'eau et de
détergent utilisée dans le processus de
nettoyage de rester sur le sol pour pénétrer
la couche de saleté. Laisser passer au
moins 5 a 15 minutes, puis répéter
|'opération de nettoyage mais seulement
avec de I'eau propre et I'équippement

de séchage a succion allumé. C'est le
processus de rincage qui enléve la saleté.

Comme précaution, les agents

de nettoyage contenant de I'acide
hydrofluorique et ses composés ne
doivent pas étre utilisés, car ils attaquent
directement le matériel en céramique et
endommagent la surface. Le nettoyage
inapproprié comme par exemple celui avec
des tampons abrasifs peut influencer les
propriétés de résistance au glissement.
Et certains produits de nettoyage peuvent
laisser une couche de graisse qui peut
attirer la saleté et rendre la surface
glissante; par conséquent, il doit étre
évité d'utiliser ce genre de produits de
nettoyage.

MHCTPYKLUKMA MO YNCTKE MITNTKN U
YXOY 3A HEN

YucTka nocne yknagku

Cpagy nocne yknagku nanTku 1 3aTUpKn
LUIBOB M0J1 HEOOXOAMMO 0CBOOOANTL OT
OCTaTKOB KJIEEBOW 1 3aTUPOYHON cMeceln
N NPUCTYNUTb K YncTke. Ha aTom aTane
3aTUpPOYHaA CMEeCb MOXET ObITb yaaneHa ¢
MOMOLLIbIO BNIAXXHOWN MyOKN.

3aTtBepaesllan cMecb TpebyeT O4nCTKY
crneumnanbHon CTPOUTENBHON XUMUEN.

Ecnun Ha NoBepxHOCTN MMEIDTCA OCTaTKM
cMecu, TO NMPUAKNLIAA K HUM rpA3b CUBHO
3aTpyAHAET npoLecc YvicTku. [na atown
LleNn Ha pbIHKe CyLLEeCTBYeT 6oMbLUoe
KOSIMYECTBO creLmanbHbiX CpeacTs. 3Tu
cpeacTBa HeOHBXOAMMO MCMNONb30BaTb
CTPOro B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUUEN
nNpoV3BOAMNTENA N MOCNE OYUCTKU
MOBEPXHOCTb HY>XHO OMOSIOCHYTb OOJbLLINM
KOSIMYECTBOM 4nUCTON BOAbl. [AnTKY,
NMOBEPXHOCTb KOTOPOW YyBCTBUTENbHA

K BO3AENCTBUIO KUCIOThI (Hanpumep,
mMeTannnyeckad), HeobxoaMMo oYMLLIAaTbL

TOJNbKO HEMTPasbHbIMU peareHTamu
(Takaa nauTka oTMeYeHa nutepolt «B» B
kaTanore).

PerynapHbin yxon,

YacToTa YACTKM NANTKU 1 METOZ, yXoaa 3a
Heln 3aBUCAT OT CTENEeHU 3arpA3HAEMOCTH
06MLLOBAHHOWM MOBEPXHOCTU 1 ee Tuna
(Hanpumep, aHTUcKoNb3AWaA). Jpyrumm
cnoBamMu, Nepros Mexy nposeneHuem
yOOopKIN MOXET BapbMpOBaTbLCA OT OLHOI0
pa3a B HeAesno O HECKONbKNX pa3 B €Hb.
Hy>HO perynapHo YnucTUTb NANTKY
BakyyMHbIM CMOCOOOM, BO3MOXHO TakXe
MHOTAA OKaTbiBaTb NOBEPXHOCTb BOAOMN,
Kpome Toro, Bam mMoxeT noHagobutbeA
nobaBka crneumanbHOro NPOMbILLIEHHOMO
cocTaBa Af1A YACTKM NP onpeaeneHHom
CTENeHu 3arpA3HEHNA NOBEPXHOCTY.
pA3HYIO BOAY HEOOXOAMMO MOMHOCTbHIO
yAanuTb C Nona, okaTne ero 6oMbLLINM
KONM4YECTBOM BOAbl. ITO NpefoTepalaeT
noABNEHNE Pa3BOLOB MNPY BbIChIXaHNUM
NOBEPXHOCTY. Takke MOXHO NpoTepeTb
noJ CyxoW TPAMNKOK ANA yAaneHna nbiiu.
Y10 KacaeTca bonbLINX NOLWanen, To
OHM NIErko OYULLAIOTCA MEXaHNYeCKUMU
YUCTALLYMU MaLLMHAMK C BPaLLaloLLIMMKCA,
UMAVHOPUYECKUMM MW KPYTALLMMUCA
aneMeHTaMn. TN MexaHn3Mbl JOMKHbI
MCMNONb30BATLCA Ha TOW CKOPOCTY, Npw
KOTOPOW CMeCh YMCTALLEro cpeficTaa bynet
3a[epXNBaTbCA Ha MOBEPXHOCTU MNoJa
nponuTLIBaTb Crol 3arpA3HeHunA. [ocne
npoueaypbl 04NCTKM, NPOLLECC HEOOXOAMMO
NPOAOKNTL C UCMONB30BaHNEM YUCTON
BOfibl, YTOObI CMbITb PACTBOPMBLLIYIOCA
rpA3b.

MpenynpexaeHve: YuCTALLME CPEACTBa,
cofepxalline (hTOPUCTOBOAOPOLHYIO
KICNOTY ¥ ee cocTaBnAlLLmne
MCMONb30BaTh HEMb3A, MOCKOMbKY AaHHbIEe
KOMMOHEHTbI Pa3pyLUatoT KepaMuky u
NOBPEXAaloT NOBEPXHOCTb. nA nanTku

C NMOBEPXHOCTAMM, HyBCTBUTENbHbIMY

K KcnoTe (Hanpumep, MeTannnyeckmne
NOBEPXHOCTH, 0603Ha4YeHHble Kak «B» B
KaTasnore), pekoMeHayeTcA NPUMEHATL
HenTpasbHble YACTALLME CPeaCcTBa U

BOfly, @ Nepea TeM, Kak MCnob30BaTb
Kakoe-nnbo CpeacTBo, OHO AOMXKHO ObITb
onpo6boBaHO Ha HEOOMBLLLOM y4acTKe.
HenpaBwnbHaA o4ncTKa, Hanpumep, ¢
npuMeHeHvem abpasnBHbIX MaTepUanos,
MOXET HeraTMBHO OTPa3nTbCA Ha
NPOTUBOCKOSb3ALLMX CBOWNCTBAX MINTKM.
HekoTopble yncTALlme cpeacTsa MoryT
OCTaB/ATL Nocne cebA XMUPHYIO MIEHKY,
KOTOpaA MOXET NPUTArnBaThb 3arpA3HEeHVA
1 ienaTb NOBEPXHOCTb CKOMb3KOW,
cnepoBaTefibHo, NofobHbIe YiCTALME
cpeacTBa NPUMEHATb He XenaTesbHo.



Technique

Teknik Ozellikler

Technical Characteristics
Technische Eigenschaften
Caractéristiques techniques
TexHn4eckue xapakTepucTuku

Test Metodu

Test Standard
Prifung nach
Méthode du test
TecToBbIN CTaHAAPT

PORCELAIN BODY PORCELAIN BODY

FOORTILE BODY

WALLTILE BODY

Sirli/ Glazed / Glasierte | Sirsiz/Unglazed / Unglasierte| Sirli/ Glazed / Sirli / Glazed /

émaillés / Mna3ypoBaHHaAa | non émaillés / Glasierte émaillés / Glasierte émaillés /
HernasyposaHHan MasypoBaHHanA MMasyposaHHas

EN 14411 Group EN 14411 Group Bla, EN 14411 Group EN 14411 Group

Bla, Annex G Annex G Blb, Annex H BIll, Annex L

SIZE SIZE SIZE ALL SIZES

S$>410 cm? S$>410 cm? S >410 cm?

Boyut ve Yiizey Kalitesi / Dimension and surface quality / Masse und Oberflachenbeschaffenheit / Dimensions et qualité de surface / Paamepbl 1 Ka4ecTBO MOBEPXHOCTN

Uzunluk ve Genislik / Length and Width

Lénge und Breite /Longueur et largeur EN IS0 10545-2 +%06 +%0,6 +%0,6 Max. + 0,5 %
AnuHa v wupunHa

Kani /T hickness EN ISO 10545-2 +%5 +%5 +%5 Max. = 10 %
TonuwmHa

Kenar Egriligi / Straightness of sides ~ o o B B
Geradheit der kanten / Rectitude des aretes ENIS0 10545-2 +%05 +%05 +%05 Max. + 0,3 %
MpAMOTa CTOPOH

Dikdortgenlik / Rectangularity ~

Rechtwinkligkeit / Angularité EN ISO 10545-2 +%06 +%0,6 +%0,6 Max. + 0,5 %
[pAMOYronbHOCTL

Yiizey Diizgiinliigii / Surface Flatness EN ISO 10545-2 +%0,5 +%0,5 +%0,5 Max. +0,5%/-0,3%

Ebenflachigkeit / Planéité de surface
T1710CKOCTL MOBEPXHOCTM

for centre and edge
Max. + 0,56 %
for warpage

Yiizey Kalitesi / Surface Quality
Oberflachenbeschaffenheit /Qualité de surface
KaecTB0 NoBepxHoCTM

EN ISO 10545-2

Min. 95 % free from visible defects / MuH. Ha 95% Ge3 BuanmMbix AedekToB

Fiziksel Ozellikler / Physical Properties / Physikalische Eigenschaften / Pr

opriétés physiques / Duanyeckue xapakTepucTuku

Su Emme /Water Absorption

Wasseraufnahme / Absorption d'eau EN ISO 10545-3 <05% <0,5 % 0,5% <E<3,0% E>10%
BoponornoueHve
Egilme Dayanim / Modulus of rupture EN ISO 10545-4 Min 35 N/mm? Min 35 N/mm? Min 30 N/mm? Min 15 N/mm?

Biegefestigkeit / Résistance a la flexion
Mogaynb nanoma

Kirilma Dayanimi / Breaking Strength
Bruchlast /Force de rupture
TPOYHOCTL Ha U310M

EN ISO 10545-4

Min.1300 N (t>75mm)
Min. 700 N (t<75mm

Min.1300 N (t>75mm)
Min. 700 N (t<7,5mm)

Min. 1100 N (t7.5mm)
Min. 700 N (t<7,5mm)

Min.600N ( t=7.5mm)
Min.200 N (t<7,5mm

Yiizey Asinma / Surface Abrasion
Widerstand gegen Oberflachenverschleil®
Résistance a |'abrasion PEI
[MoBEPXHOCTHOE UCTUPaHWe

EN ISO 10545-7

— As specified in the
catalogue

Katanore

CornacHo onpegenexio 8

As specified in the
catalogue

CornacHo onpegeneHmio 8
kaTaznore

Not intended to be
used on the floor

e NpeaHa3HadeHa AnA
1CMOSb30BaHIA Ha Nony

Derin Asinma / Deep Abrasion
Widerstand gegen Tiefenverschlei
Résistance a I'abrasion Profonde
W3HococToitkocTb

EN ISO 10545-6

Max. 176 mm? -

Lineer Isil Genlesme

Linear Thermal Expansion

Linearer Warmeausdehnungs koeffizient
Coeff. de dilatation thermique linéaire
JnHeitHoe TennoBoe paclupeHne

EN ISO 10545-8

Max 9 x 10-6 K-1 Max 9 x 10-6 K-1

Max 9 x 10-6 K-1

Max 9 x 10-6 K-1

Ist Sokuna Dayanim

Thermal Shock Resistance
Temperaturwechselbestandigkeit
Résistance au choc thermique
ConpoTuBeH1e TenaoBoMy yaapy

EN ISO 10545-9

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
JocTurnyto

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
LocturnyTo

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
JocTurnyTo

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
[Jocturnyto

Don Dayanimi / Frost Resistance
Frostbesténdigkeit/ Résistance au gel
ConpoTuBneH1e NpoMep3aHmio

EN ISO 10545-12

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
JocTturHyTo

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
Jocturnyto

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
JocTturHyTo

Surtinme Katsayisi / Coefficient of friction
Reibungskoeffizient / Résistance a la
glissance

KoaddunumeHT TpeHna

Beyan edilen metod
Declared test method
r!%a e
Pritverfahren
3anABneHHbIN MeToa
1CMbITaHMA

As specified in the

As specified in the catalogue

catalogue CornacHo onpegeneHuio B
CornacHo onpesienienio 8 | katanore
KaTanore

As specified in the
catalogue

CornacHo onpepaeneHxmio
B KaTasore

Not intended to be
used on the floor

He npepHasHauera anA
VCrIoNb30BaHMA Ha nosny

Sirl karolalarda gatlamaya dayanim

Crazing resistance

Widerstand gegen Glassurrisse

Résistance au tressaillage

ConpoTyiBEHE Pa3pacTaHMo YCTaNOCTHbIX TPELLH

EN ISO 10545-11

--- Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
Hocturtyto

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
JocTturHyto

Basarili / Achieved
Erreicht /Conforme
HocTturnyto

Kimyasal Dayanim / Chemical Resistance / Chemische Eigenschaften / Proprietes Chimiques / YCTOR41BOCTb K XMMWU4ECKOMY BO3AENCTBUIO

Lekelenmeye Dayanim
Staining resistanc

EN ISO 10545-14

Test Metodu bulunur
Test Method Avaliable
Priifverfahren Vorhanden

Sinif 3/ Min. Class
Klasse / Classe 3

Sinif 3/ Min. Class
Klasse / Classe 3

Sinif 3/ Min. Class
Klasse / Classe 3

Bestandigkeit gegen Fleckbestandigkeit Méthode d’essai applicable| MuH. knacc MuH. knacc MuH. knacc
Résistance aux taches [pUMeHIMbIR MeToz

ConpoTtueneHue o6pa3oBaHuio NATEH MCnbITatmA

Ev kimyasallar ve ylizme havuzu EN ISO 10545-13 Sinif / Class Sinif / Class Sinif / Class Sinif / Class
temizleyicilerine dayanim Klasse/ Classe / Knacc Klasse/ Classe / Knacc Klasse/ Classe / Knacc Klasse/ Classe / Knacc
Resistance to household chemicals and Min. UB Min. GB Min. GB Min. GB
swimming pool water cleaners

Bestandigkeit gegen Haushaltschemikalien und|

Badewasserzusitze

Résistance aux produits ménagers

ConpoTreneHre GbITOBOI XUMIUM 1 O4UCTUTENAM

BOAb! ANA BacceliHos

Diistik konsantrasyonlu asit ve alkali dayanimi [ EN ISO 10545-13 ULA-ULC GLA-GLC GLA-GLC GLA-GLC
Resistance to low concentrations acids&alkalis

Bestandigkeit gegen Sauren und Laugen mit

niedriger Konzentration

Résistance aux produits bas concentration

acides et bases

ConpoTuenieHne cnato KOHLEHTPUPOBAHHBIM

KUCOTHBIM 1 LLENOYHBIM PACTBOPaM

Yiksek konsantrasyonlu asit ve alkali dayanimi EN ISO 10545-13 UHA-UHC GHA - GHC GHA - GHC GHA - GHC

Resistance to high concentrations
acids&alkalis

Besténdigkeit gegen Sauren und Laugen mit
hoher Konzentration

Résistance aux produits haut concentration
acides et bases

ConpoTUBAEHUE CUIBHO KOHLEHTPUPOBAHHbIM

KMCAOTHbIM 1 LLIENOYHbIM PacTBOpam

VitrA tiles conforms to EN 14411 Standard requirements which are specified in the related product groups , with better values .
MnnTka «VitrA» otBevaeT TpeboBaHuam CtaHaapTa EN 14411, npyMeHNMBbIM K COOTBETCTBYIOLLMM rpynnamM npogykuum, ¢ 6onee BbICOKVMU NapamMmeTpami.
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EN 1441

Uriin / Product / Produkt / Produits

- Diistik su emmeli kuru preslenmis seramik karolar E < % 0,5 - Grup Bla
- Dry pressed-ceramic tiles with low water absorption E < 0,5 % - Group Bla

(Tam vitriye -porselen- karolar)

(Fully vitrified —porcelain-tiles)

-Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit geringer Wasseraufnahme E < 0,5 % - Gruppe Bla (Feinsteinzeug Fliesen)
- Carreaux céramiques pressés a sec présentant une faible absorption d’eau E < 0,5 % -Groupe Bla (Carreaux en Grés Cérame)

Kullanim Alani / Intended use /Vorgesehene Verwendungszwecke / Usages prévus

ig: ve dis mekanda yer ve duvar kaplama amagli
For external and internal floor and wall finishes
Fiir Bodenbeldge und Wand innen und auBen

Pour les sols et les murs intérieurs et extérieurs

aRE]

Ozellikler / Characteristics
Merkmale / Caractéristiques

Beyan edilen deger / Declared value
Angegebener Wert / Valeur déclarée

Deney yontemleri
Test methods
Prifverfahren
Méthodes d’essai

Yangina dayaniklilik / Reaction to fire
Brandverhalten / Réaction au feu

Sinif / Class / Klasse / Classe
A1 -A1fl

Decision 96/603/EEC

Egilme gerilme dayanimi/ Flexural tensile strength
Biegefestigkeit / Resistance a la flexion

> 35 N/mm?

EN ISO 10545-4

Kirilma kuvveti / Breaking strength
Bruchlast / Force de rupture
(t= thickness, kalinlk, dicke, épaisseur)

>700N (t<75mm)
>1300 N (t>75mm)

EN ISO 10545-4

Kaymaya direnc / Slipperiness
Rutschhemmende Eigenschaften / Glissance

NPD -No Performance Determined (1)

DIN 51130 / DIN 51097

Sirtiinme direnci / Skid resistance
Gleitwiderstand / Résistance au glissement

NPD-No Performance Determined

Bag dayanimi - yapisma / Bond strength-adhesion
Verbundfestigkeit-Haftfestigkeit / Adhérence

>0,5 N/mm?

Cimento esasli yapistiricilar icin Tip C2
For cementitious adhesives Typ C2
Pour les mortiers collesTyp C2

Flir zementhaltige mortel Typ C2

EN 1348 ; 8.2
(EN 12004)

Donma dayanimi / Freeze/thaw resistance
Frostbestandigkeit / Résistance au gel/dégel

Geger / Passed / Bestanden /Validé

EN ISO 10545-12

Isi sokuna dayanikhlik /Thermal shock resistance

Temperaturwechsel bestandigkeit / Résistance au choc

thermique

Geger / Passed / Bestanden /Validé

EN ISO 10545-9

Kursun ve kadmiyum aciga cikmasi / Release of lead and cadmium
Abgabe von blei und cadmium / Dégagement de cadmium et plomb

HENE A S ESHERERIES

NPD-No Performance Determined

EN ISO 10545-15

(M

Sadece ilgili ilke mevzuatinda gerekliyse, VitrA teknik Dokiimanlari ve/veya kutu zerinde belirtildigi sekilde

Only if required by corresponding national statutory regulations, as stated in the related VitrA technical documents and/or on the boxes
Nur wenn erforderlich durch entsprechende nationale gesetzliche Regelungen, wie in den in Verbindung stehenden VitrA technischen Dokumenten und/oder auf den Kasten angegeben
Seulement s'il y a lieu par des reglements statutaires nationaux correspondants, comme indiqué dans les documents techniques relatifs de VitrA et/ou sur les boites
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EN 14411

Urin / Product / Produkt / Produits

- Duistik su emmeli kuru preslenmis seramik karolar % 0,5< E < % 3 - Grup Blb
- Dry pressed-ceramic tiles with low water absorption 0,5% <E <3 % - Group Blb (vitreous tiles)

-Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit geringer Wasseraufnahme 0,5% < E < 3 % - Gruppe Blb (Steinzeug Fliesen)
- Carreaux céramiques pressés a sec présentant une faible absorption d’eau 0,5% < E <3 % -Groupe Blb

Kullanim Alani / Intended Use /Vorgesehene Verwendungszwecke / Usages prévus

Ic ve dis mekanda yer ve duvar kaplama amach
For external and internal floor and wall finishes
Fiir Bodenbeldge und Wand innen und auf3en

Pour les sols et les murs intérieurs et extérieurs

O[] |3

Ozellikler / Characteristics
Merkmale / Caractéristiques

Beyan edilen deger / Declared value
Angegebener Wert / Valeur déclarée

Deney yontemleri
Test methods
Priifverfahren
Méthodes d’essai

Yangina dayaniklilik / Reaction to fire
Brandverhalten / Réaction au feu

X

Sinif / Class / Klasse / Classe
A1-A1fl

Decision 96/603/EEC

Egilme gerilme dayanimi / Flexural tensile strength
Biegefestigkeit / Résistance a la flexion

> 30 N/mm?

EN ISO 10545-4

Kirilma kuvveti / Breaking strength
Bruchlast / Force de rupture
(t= thickness, kalinlk, dicke, épaisseur)

>700N (t<75mm)
>100N (t>=75mm)

EN ISO 10545-4

Kaymaya direng / Slipperiness
Rutschhemmende Eigenschaften / Glissance

NPD -No Performance Determined (1)

DIN 51130/ DIN 51097

Sirtiinme direnci / Skid resistance
Gleitwiderstand / Résistance au glissement

NPD-No Performance Determined

Bag dayanimi - yapisma / Bond strength-adhesion
Verbundfestigkeit-Haftfestigkeit / Adhérence

>0,5 N/mm?

Cimento esasli yapistiricilar i¢in Tip C2
For cementitious adhesives Typ C2
Pour les mortiers collesTyp C2

Fiir zementhaltige mortel Typ C2

EN 1348 ;8.2
(EN 12004)

Donma dayanimi / Freeze/thaw resistance
Frostbesténdigkeit / Résistance au gel/dégel

Gecer / Passed / Bestanden /Validé

EN ISO 10545-12

Isi sokuna dayaniklilik /Thermal shock resistance
Temperaturwechsel bestandigkeit / Résistance au choc thermique

EEN S S ERRE

Gegcer / Passed / Bestanden /Validé

EN ISO 10545-9

Kursun ve kadmiyum agiga cikmasi / Release of lead and cadmium
Abgabe von blei und cadmium / Dégagement de cadmium et plomb

NPD-No Performance Determined

EN ISO 10545-15

(1)

Sadece ilgili tilke mevzuatinda gerekliyse, VitrA teknik Dokiimanlari ve/veya kutu lzerinde belirtildigi sekilde
Only if required by corresponding national statutory regulations, as stated in the related VitrA technical documents and/or on the boxes

Nur wenn erforderlich durch entsprechende nationale gesetzliche Regelungen, wie in den in Verbindung stehenden VitrA technischen Dokumenten und/oder auf den Kasten
angegeben Seulement s'il y a lieu par des reglements statutaires nationaux correspondants, comme indiqué dans les documents techniques relatifs de VitrA et/ou sur les boites
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Ebatlara gore malzeme bilgisi
Body types according to sizes
NHdopmauma o npogykuum cornacHo bopmarty

Ebatlar/Sizes/Pa3amepbl Malzeme/Body Type/Matepuan

M1x1 cm Porselen/Porcelain body/KepamorpaHuT
M2.5x2.5 cm Porselen/Porcelain body/KepamorpaHuT
M2.5x5 cm Porselen/Porcelain body/KepamorpaHruT
Mbx5 cm Yer karosu/Floor tile body/HanonbHaa nnuTka
M5x10 cm Yer karosu/Floor tile body/HanonbHaa nnmTka
M10x10 cm Yer karosu/Floor tile body/HanonbHaA nantka
M10x20 cm Yer karosu/Floor tile body/HanonbHaA nantka
Penny Round, Hexagon, Shape | Porselen/Porcelain body/Kepamorparut

Sirli yer karolarinin asinma direnclerine gore siniflandiriilmasi (PEI)
Wear-resistance table, glazed (PEl)

Abriebgruppen, glasierte Fliesen (PEI)

Tableau des groupes d’usure carreaux émaillés (PEI)

MBHOCOCTOMKAA NuanTka, nakmpoBappas /nonnkrmnneHnmmi- NMeEb)

|  Cok hafif asinma || Orta asinma \/ Cokylksek asinma

Very slight wear Average wear Very high wear

Sehr leichte Beanspruchung Mittlere Beanspruchung Sehr hohe Beanspruchung

Tres légere sollicitation Sollicitation moyenne Sollicitation trés élevée

Ceepxmanas cTerneHb M3HalMBaeMocTu CpepnHsia cTeneHb U3HalMBaeMoCTu CBepxubiCOoKas CTeneHb M3HalLIMBaemMocTun
|| Hafif asinma |V Yuksek asinma

Light wear Higher wear

Leichte Beanspruchung Hohere Beanspruchung

Légere sollicitation Sollicitation plus élevée

Manasi cTeneHb n3HawmMBaeMocTu Bbicokasi cTeneHb n3HalmMBaeMocTu

Dikkat - Attention - BHuMaHue

Seramik karolari siparis ederken kullanim alanlarini belirtiniz.

Seramik karolari désemeden 6nce lutfen tonalite ve kalibre numaralarinin ayni mekanlar igin ayni olmasina dikkat ediniz; désendikten sonra sorumluluk kabul
edilmez. Camsi bordurlerde krakdile (catlama) olmasi, seramigin dogasinda olan bir unsurdur.

VitrA Seramikleri ile birlikte Vitra Fix derz dolgu ve yapistirici malzemeleri kullaniimasi 6nerilir.

Katalogdaki Urlin renkleri seramik karolarin renklerini aynen yansitmayabilir.

When ordering ceramic tiles specify the areas of use.

Before tile setting, verify the tonality and calibration numbers, claims regarding these indications cannot be accepted after tile setting.
Crazing of glass borders is a nature of the ceramic tiles.

It is recommended to use Vitra Fix grout and adhesive materials with Vitra Ceramic Tiles.

The colours of tiles in the catalogue may not reflect the exact colours of the products.

[Mpu pasmelleHnn 3akasa Ha KepaMUYeckyto NANTKY yKasbiBanTe 06nacTb NpUMeEHeHNA.

Mepen Havanom 06MLOBKM MPOBEPLTE LIBETOBYIO CXEMY U KannbpoBOYHbIE HOMEPA; Noc/e 0G/IMLOBKY MPETEH3MN B OTHOLLEHWI 3TUX MapamMeTpOB HE MPYMUHAIOTCA.
O6pasoBaHve TpewmnH Ha rpaH1Muax xapakTepHo ANA KepaMUYeckon NMinTKN.

[na kepamuyeckon nanmtki «VitrA» pekoMeHayeTcA UCMOob30BaTh 3aTUPKY AA LWBOB U aAre3nsHble matepuassl Mapku «Vitras Fixy.

BO3MO>KHO HETO4YHOEe COOTBETCTBME LBETA NJINTKK, YKAa3aHHOro B Katasnore, d)aKTVIHeCKOM\/ UBETY NAUTKN.
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Semboller - Symbols - O603Ha4eHun

Duvarda kullanim Tek pisirim
Wall tiles Single firing
HacteHHaa nnutka EayHnyHbIN 06Xmr

Zeminde kullanim Dona dayanikli
Floor tiles ;%‘é Frost resistance
HanonbHaa nnnTka Mopo3ocTonkocTb

Dipnotlar - Footnotes - lNpumevaHua

(B

Urlnlerin Gzeri metalik sirla kaplanmistir. Bronz,altin ve platin gibi metalik sirli Griinlerin ¢izilme ve asit direnci normal sirlardan dustktir. Ginlik temizlik igin lttfen Grintndzd
temiz su, cam-sil veya sivi bulasik deterjani ile temizleyiniz ve temizledikten sonra yumusak bezle siliniz. Litfen sirli ylizeyin asidik ve daha sert bir malzeme veya toz deterjanla
temasini 6nleyiniz.

The products are coated with metallic glazes. Scratch and acid resistance of metallic glazes is lower than ordinary glazes. Please clean with pure water, ligiuid regular glass
cleaner or dish washing liquids only by using a soft cloth. Please avoid contact with acidic or harder materials or powders.

MpoaykumA NokpbiTa MeTanAnYeckon rnasypbto. ConpoTuBNeHne MeTananyeckon rmasypu K LapanaHuio 1 BO3AENCTBUIO KMCNOTbl HUXE, YeM Y OBbIYHOW
rnasypu.

JnAa o4nCTKM NCNOoNb3yiTe YUCTYIO BOAyY, 0OblYHOE MOloLLEee CPEeACTBO ANA CTEKNa WAV NOCcyAbl U MArKyio TpAnKy. M3beraiTe KOHTaKTa MOBEPXHOCTU MAUTKMN C
KUCNOTHLIMW PacTBOpamu, NOPOLLKaMu WU TBEPAbIMU MaTepuanamu.

Mozaik Urlnleri siparis verirken, kodun sonuna asagidaki seceneklerden birisi eklenmelidir.
1. Filesiz

4. Kagt file

5. Onden file

7. Dot mounted

8. Naylon file

Please add one of the below options at the end of the mosaic code.
1. Loose

4. Paper mesh

5. Front mesh

7. Dot mounted

8. Nylon mesh

B kOHLE MO3anyYHOro KoAa ykaxxute ofHy U3 HUXeyKa3aHHbIX Onuuin
1. bes ceTkn

4. BymaxkHanA ceTka

5. CeTka ¢ BHELUHEN CTOPOHbI

7 CobpaHHana

8. HeinnoHosan ceTtka

ART GLASS serisini HP yapistirici ile yapistiriniz.
It's recommended to use HP adhesive material with Art Glass series.
Mpwn obnuuoBke nnuTkon knacca «Art Glass» pekomeHayeTca ncnonb3oBaTb agre3us knacca HP.

Cam Karolar

Kesme/delme: Litfen sadece sulu elmas ile kesim yapiniz. Delme islemi sulu, ¢ift yonli ve disik devirde yapilmalidir.

Déseme: Bronz, Altin ve Platin renklerinde Gri/Siyah yapistirici, diger tim renklerde ise VitrA HP ya da akrilik recine esasli hazir pasta tipi yapistirict kullanilarak mimkin olan
en ince disli tarakla doseme uygulamasi yapilmalidir. Urtinlerin yapistirimasinda silikon kullanmayiniz. Déseme sirasinda karonun arka kisminin tamamen yapistirici kapl olmasi
gerekmektedir.

Temizlik: GUnlik temizlik igin lGtfen Grlinlinlzd cam sil veya temiz su ile temizledikten sonra yumusak bezle siliniz.

GlassTiles

Cutting/driling: Please use water lubricated diamond tool for cutting. Driling should be applied with water at both sides at low speed.

Laying: For Bronze, Gold and Platinium colours use Grey/Black adhesive, for all other colours, please use acrylic resin based tile adhesive for glass.
For all laying applications, please use the thinnest grout comb available. The rear side of the glass tile must be completely coated in adhesive.
Cleaning: Please use pure water or liquid regular glass cleaner with soft cloth for cleaning

CreknaAHHble 6n0Ku

Peska/cBepneHue: Ana pe3kn NCnonb3yiTe anmasHblii nprbop, CMOYeHHbIN B Bofe. CBepneHne cneayeT BbINONHATL MPU HU3KOW CKOPOCTUW C MOrpyxXeHnemM obewnx
CTOPOH MAUTKN B BOAY.

O6nuuoska: 417 GPOH30BbIX, 30/10TbIX U NNATUHOBLIX OTTEHKOB MCMONb3YNTE Cepbli/iepHbI aareaus. [na Bcex Apyrux OTTEHKOB — UCMOMb3yiTe aare3ns Ha
OCHOBE aKpuUIoBOW CMOMbI AnA cTekna. [nA nobbix ycnoBuin 06aMLOBKIM CTapanTech NCMONb30BaTh LLETKY ANA 3aTUPKN Kak MOXHO TOHbLLE.

YucTka: Vicnonb3yinTe YnCTyto BoAy, 0ObIYHOE MOtOLLIEe CPEACTBO ASIA CTeka UAn NoCyAbl U MArKYO TPAMKY.

Bu Uranler 12 file olarak paketlenmektedir.
These products are packed as 12 sheets in a box.
B kopobke 12 nuctos.

Bu drdnler 16 file olarak paketlenmektedir.
These products are packed as 16 sheets in a box.
B kopobke 16 nuctos.
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URETICI
PRODUCERS
MpownssognTenu

VitrA Karo Sanayi ve Ticaret A.S.

Eb Karayolu Uzeri Sifa Mah. Atatlrk Cad.
Tuzla 34941 Istanbul, TURKEY
T.(90-216) 581 46 00

F (90-216) 423 46 13-423 4973

Bozlyuk Fabrika

Bozuylk Plant Eskisehir Yolu 4. km
Bozlyuk, TURKEY

T.(90-228) 314 04 22

F (90-228) 314 04 28

Moscow Plant

Moscow Region,

Serpukhov District,

Bolshevik Village, Lenin Street,
No. 36, 142253 RUSSIA

Tel & Fax: (7-4967) 39 12 07

YURT iCi SATIS
DOMESTIC SALES
NPOAAXA BHYTPU CTPAHbI

intema A.S.

Ali Kaya Sok. No.7

34394, Levent / Istanbul , TURKEY
T (90-212) 350 80 00

F (90-212) 350 85 80

Danisma Hatti
0800 211 70 00/ 0532 755 75 00

EXPORT
3KCMNOPT

Boziylik Fabrika
Bozuyuk Plant
Eskisehir Yolu 4. km
Bozlyuk, TURKEY
T.(90-228) 314 04 22
F (90-228) 314 04 28

YURTDISITEMSILCILIKLERI
OVERSEAS OPERATIONS _
KOMTMAHWN 3ATPAHULIEN

VitrA Ireland Ltd.

IDA Business Park Ballynattin
Arklow Co. Wicklow, IRELAND
T. (3563-402) 26 500

F (353-402) 91 355

VitrA U.K. Ltd

Park 34, Collett Way

Didcot, Oxon OX11 7WB, U.K.
T. (0-1235) 750990

F. (0-1235) 750980

VitrA Russia

Taganskaya Str., 31
109147 Moscow, RUSSIA
T. (7-495) 967 65 06

F (7-495) 967 65 06

VitrA USA

305 Shawnee North Drive
Suite 600 Suwanee GA
30024, USA

T. (1-770) 904 6173 - 904 6178
F (1-770) 904 6891

VitrA BAD GmbH
BrucknerstraRe 43

D-56566 Neuwied, GERMANY
T. (49-2622) 8895 500

F (49-2622) 8895 550

VitrA Bulgaria Ltd.

88, Bulgaria blvd.

1680 Sofia BULGARIA
T. (3569-2) 854 83 05 - 06
F (359-2) 854 83 09

INTEMA
SHOWROOM
BbICTABOYHbIE 3AJ1bl

Intema Caddebostan

Bagdat Caddesi, No: 278/A
Caddebostan, Istanbul, TURKEY
T. (90-216) 467 06 40

F (90-216) 350 31 84

Intema Nisantasi
Valikonagr Cad. No:26 80200
Nisantasl, Istanbul, TURKEY
T (90-212) 233 07 78-230

F (90-212) 232 94 67

Intema Florya

Senlikkdy Mah. Yesilkdy cad. No:9
Florya Bakirkdy, Istanbul, TURKEY
T. (90-212) 574 05 48 - 109

F (90-212) 573 53 15

Intema Ankara

Turan Glnes Bulvari No:86
Yildiz, Ankara, TURKEY

T (90-312) 439 46 01

F (90-312) 440 94 50

Intema izmir

Sehit Nevres Bulvari. No:10
Deren Plaza Montré Meydani
Alsancak, lzmir, TURKEY

T. (90-232) 446 48 38-39

F (90-232) 446 81 00

Intema Cesme

Sakarya Boyalik Mah. 3198 Sok.
No: 8 Cesme, Izmir, TURKEY
T.(90-232) 712 74 77

F (90-232) 712 68 22

Intema Adana

Atatlrk Cad. No:56/B 01120
Seyhan, Adana, TURKEY

T. (0322) 457 96 63-45

F (0322) 453 87 48

Intema Samsun

Denizevleri mah. Atatlrk bulv. No:82
Atakum, Samsun, TURKEY

T. (0362) 43839 18

F. (0362) 438 10 35

Intema Kayseri

Melikgazi Mah. Org. Esref Bitlis Bulvari
No:9/A Melikgazi, Kayseri, TURKEY

T. (0352) 2346070

F (0352) 2346030

Intema Kusadasi

Turgut Ozal Bulvari, Tirkmen Mahallesi
Kusadasi, Aydin, TURKEY

T. (0256) 612 23 20

F (0256) 612 23 27

Intema Ayvalik

Atatlrk Cad. No:109 Ayvalik
Ayvalik, Balikesir, TURKEY
T. (0266) 3126025

F (0266) 3126036

Intema Eskisehir )
Yenibaglar Mah. Ismet Inéni Cad.
Kat:1 No: 136

Eskisehir, TURKEY

T (90-222) 335 04 14

F (90-222) 335 04 06

Intema Gaziantep

Incirlipinar Mah. Nail Bilen Cad. No:11-13
Sehitkamil, Gaziantep, TURKEY

T (90-342) 215 04 98

F (90-342) 215 04 99



YURTDISI SHOWROOM
OVERSEAS SHOWROOMS
BbICTABOYHbIE 3AJ1bl

Arklow Showroom

IDA Business Park Ballynattin
Arklow Co. Wicklow, IRELAND
T (353-402) 26 514

F (353-402) 91 355

Dublin Showroom
Unit N1, North Ring Business
Park Santry, Dublin, IRELAND
T. (353-1) 816 55 89
F (353-1) 816 55 90

Cork Showroom

6 Lapps Quay, Cork, IRELAND
Tel: (353-0)21 - 4251434

Fax: (353-0)21 - 4273764

Atlanta Showroom

305 Shawnee North Drive
Suite 600 Suwanee GA
30024, USA

T. (1-770) 904 6173 - 904 6178
F (1-770) 904 6891

Kéln Showroom

Agrippinawerft 24

D-50678 Kdéln, Cologne, GERMANY
T. (49-221) 27 73 68-0

F (49-2622) 88 95 500

Sofia Showroom

88, Bulgaria blvd.

1680 Sofia BULGARIA
T. (359-2) 854 83 05 - 06
F (359-2) 854 83 09

Plovdiv Showroom
5.Dunav blvd.

4000 Plovdiv BULGARIA
T (359) 32 511 608-9

F (359) 32 511 620

Moscow Showroom
Taganskaya Str., 31
109147 Moscow, RUSSIA
T. (7-495) 967 65 06

F (7-495) 967 65 06

Kazan Showroom
Dekabristov str, 83
420034 Kazan, RUSSIA
Tel: +7(843) 562-12-15
Fax: +7(843) 562-12-30

Serphukov Showroom
Borisovskoe Shosse, 111 RUSSIA
Tel: +7(496) 738 0607

Ekaterinburg Showroom
Krasnoarmeiskaya Str.,66
620026 Ekaterinburg, RUSSIA
T. +7(343) 367 30 48

F: +7(343) 357 30 48

SATIS OFISLERI
SALES OFFICES
Odmcbl npogax

UAE Representative Office
Jumeirah Business Centre 5 (JBC-5)
Unit 1006

Jumeirah Lake Towers (JLT)

Dubai / UAE

T. +971-4457 24 76

T: +971-4457 24 67

BAHRAIN Representative Office
Ofice no: 367 Block no: 333

Um Al Hassem

Manama / Kingdome of BAHRAIN
T. +973 13 692 226

F: +973 13 692 228

IRAQ Representative Office
English Village compund House
Golden Street No:88

Erbil / IRAQ

T: +964 750 413 95 93

SAUDI ARABIA Representative Office
PO. BOX 2650

11461 Riyad / SAUDI ARABIA

T:+966 1 201 31 74

F:+966 1217 76 45

LIBYA Representative Office
Gergaresh Riad Hai Andulus
Tripoli / LIBYA

T. +218 21 477 05 15

F:+218 21 477 06 41
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